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Η ΓΥΝΑΙΚΑ ΤΟ Υ ΑΚΡΙΤΑ
'Ως έτρωγα κι’ ώς έπινα σε μαρμαρένια τάβλα,
Ό  μαϋρος μου χλιμόντρισε και ιό  σπαθί μου έρράη*
Κ ’ έμενα υ νοΰς .μου τδβαλε, παντρεύουν την καλή μου 
Με κάποιον άλλον τή βλογοϋν κ’ εκείνη δεν τό θέλει, 
ΓΙαντρευαρραβωνιάζουν την κ’ έμενα μ ’ αστοχούνε.
Π ερνώ  και πάω στους μαύρους μου, τούς εβδομήντα-πέντε. 

« Μαύροι μου άκριβοτάγιστοι καί μοσχαναθρεμμένοι,
« Π οιος ειν’ άψίς καί γρήγορος, νά τον καβαλικέψω,
« Ν ’ αστράψει στην Ανατολή καί νά βρεθεί στη δύση ;»

Ο ί μαύροι μου δσοι τ’ άκουσαν υλοι βουβοί άπομεΐναν. 
Κ ’ ένας γρίβας παλιόγριβας, σαρανταπληγιασμένος,
Κείνος άπολογήθηκε, γυρίζει και μοϋ λέει,

« Έ γ ώ  είμαι αψύς και γλήγορος νά πάγω δθε κ άν είναι.
« Ό π ο υ  είναι γάμος καί χαρά πάνε τα νιά μουλάρια,
« 'Ό που  είναι πόλεμος φρικτός παίρνουν εμέ το γέρο.
« Έ γ ώ  είμαι γέρος κ ι’ άχαρος, ταξίδια δεν μοΰ πρέπουν,
« Μά γιά  χατίρι τής κυράς νά μακροταξιδέψω,
« Ό π ο υ  μ’ άκριβοτάγιζε στύ γύρω τής ποδιάς της,
« Κ ι’ όποΰ μ’ άκριβοπότιζε στη χούφτα τοϋ χεριού της.
« Μ ον’ δέσε τό κεφάλι σου μέ δυο μέ τρία μαντίλια,
« Καί σφίξε τή μεσούλα σου μέ δυο μέ τρία ζουνάρια,
« Ν ά μή σε φάει ή βουή καί ζαλιστείς καί πέσεις.
« Καί μή σέ πάρει ή κουρτεσιά καί βάλεις φτερνιστήρι,
« Καί Θυμήθώ τή νιότη μου καί κάνω σαν πουλάρι,
« Καί σπείρω τά μυαλούδια σου σ’ εννιά μοδιω χωράφι.»
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Σ τρ ώ ν ε ι  γοργά  τό μαΰρο του, γοργά  καβαλικεύει.
Δίνει βιτσιά τοΰ μαύρου του καί πάε ι σαράντα μίλλια,
Κ αί μεχαδευτερόνει του καί πάει σαράντα-πέντε.
Σ τη  στράτα όπου πήγαινε τύ Θεό παρακαλοΰσε.

« Θέ μου, νά βρω τον κύρη μου στ’ αμπέλι νά  κλαδεύει !»
Σ ά  χριστιανός πού τόλεγε, σάν άγιος έξακούστει,
Κ ι’ απάντησε τον κύρη του πού κλάδευε στ’ αμπέλι.

« Καλώς τά κάνεις, γέροντα, τύ τίνος ειν' τ ’ αμ πέλ ι;»
« Τής ερημιάς, τής σκοτεινιάς, τοΰ γ ιοϋ  μου τοΰ φευγάτου.
« Σ ή μ ερα  τής καλίτσας του τής δίνουν άλλον άντρα,
« Έ χτές  έπήραν τά προικιά καί.σήμερα τή νύφη.»
« Παρακαλώ σε, γέροντα, αλήθεια νά μέ δώσεις,
« Τ ά χα  θά φτάσω στη χαρά, θά φτάσω καί σ ιό  γάμο  ;»
« Ά ν  έχεις μαΰρο γλήγορο στο σπίτι τούς προφταίνεις,
« Κ ι άν ειν’ όκνός ό μαϋρος σου στην έκκλησιά τούς βρίσκεις.» 

Δίνει βιτσιά τού μαύρου του καί πάει σαράντα μίλλια,
Καί μεταδευτερόνει του καί πάει σαράντα-πέντε.
Σ τη  στράτα όπου πήγα ινε τό Θεό παρακαλοΰσε.

« Θέ μου, νά βρώ τη μάννα μου στον κήπο νά  π ο τ ί ς ε ι ! »
Σ ά  χριστιανός πού τόλεγε, σάν άγιος έξακούστει,
Κ ’ εύρήκε τή μανούλα του πού πότιζε τον κήπο.

« Ωρα καλή, γερόντισσα, τό τίνος είν’ 6 κήπος ;»
« Τής έριμιάς, τής σκοτεινιάς, τοΰ γίοΰ μου τοΰ φευγάτου,

ΓΙού σήμερα ή γυναίκα του θά πάρει άλλον άντρα,
Έ χ τ έ ς  έπήραν τά προικιά καί σήμερα τή νύφη.»
ΓΙές μου, νά ζής, γερόντισσα, φτάνω κ’ έγώ  στο γ ά μ ο :»
Α ν έχεις μαΰρο γλήγορο, στό σπίτι τούς προφτάνεις,
Κ ’ άν ειν’ όκνός 6 μαύρος σου, στην έκκλησιά τούς βρίσκεις.» 

Δίνει τοΰ μαύρου του βιτσιά, στή χώ ρα κατεβαίνει.
Έ κ ε ΐ  σιμά, έκεϊ κοντά στό σπίτι του νά φτάσει,
Ο μαύρος του χλιμίντρισε κ5 ή κόρη αναστενάζει.

Τ ί  έχεις, κόρη μ’, καί θλίβεσαι καί βαριαναστενάζεις ;
Τ ά  ρούχα σου δεν ε ίν’ κο.λάν ή τά φλουριά σου λίγα;»
Φ ωτιά νά κάψ’ τά ρούχα σου καί λάβρα τά φλουριά σου,
Τ ί  6 μαύρος πού χλιμίντρισε σάν τοΰ καλού μου μοιάζει.»

« Α ν  είν’ ό πρώτος άντρας σου νά βγω  νά τον σκοτώσω !»
« Δεν ειν’ ό πρώτος άντρας μου νά βγεις νά τον σκοτώσεις,
« Μ όν’ είν’ ό πρώτος μου αδελφός, μου φέρνει τά προικιά μου.»
« Ά ν  ειν’ ό πρώτος σου αδελφός, έβγα νά τόν κεράσεις.»

Χρυσό ποτήρι άρπαξε νά βγει νά τόν κεράσει.
« Δεξιά μου, στέκα, λυγερή, ζερβά μου πέρνα, κόρη.9 

Γό μαΰρο του χαμήλωσε κ’ ή κόρη απάνω βρέθει.
Βγάζει καί τό χρυσό σπαθί καί τ ’ άργυρό μαχαίρι,
Δίνει τοΰ μαύρου του βιτσιά κ’ έπήρε χ ίλια  μίλλια,
Μηδέ χό μαύρο του είδανε, μήτε τόν κορνιαχτό του.
Οπου είχε μαΰρο γλήγορο, είδε τόν κορνιαχτό του,

Κ ’ ύποΰ ειχε μαΰρο κ’ ειν' όκνός, μηδέ τόν κορνιαχτό του.

’Α πό τά Τ ρ α γο ύ δ ια  τοϋ Ε λ λ η ν ικ ο ί)  Λ αοϋ 
συλλογή τοϋ κ. Ι ίο λ ίτ η .— σελ. 99.
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ΣΤΟ Υ ΠΗΛΙΟΥ Τ ΙΣ  ΟΞΥΕΣ
( Σ Υ Ν Ε Χ Ε Ι Α )

Πήγαμε: περίπατο στον Ταξιάρχη, νά 
δούμε από κεί τό ηλιοβασίλεμα- είνα ι μια 
πλατεία σ’ ένα φρύδι τοΰ βουνού, πάνω 
από τό Βόλο- έκεϊ έπρεπε νά είναι τό ξενο
δοχείο τής Πορταριάς- τό μέρος είναι μα
γικό, δεσπόζει τόν κάμπο καί τόν κόλπο τοΰ 
Βόλου, τό μάτι βλέπει, πέρα από τύ Τρίκερι, 
τό Τραγοβούνι καί τά βουνά τής Εύβοιας. 
Ε ίνα ι ύ περίπατος τής Πορταριάς, δ κόσμος 
μαζεύεται εκεί καί τρώγει λουκούμια.

3Από κεΐ πηγαίνομε στό ξενοδοχείο γιά 
νά  γευματίσομε παρέα ολόκληρη. Τό ξενο
δοχεΧο κτισμένο πλάγι στην αγορά είναι 
κτήμα τοΰ κ. ’Άθανασάκη- είναι όμορφο, 
καλοκτισμένο καί από πίσω βλέπει τή 
βαθειά χαράδρα όπου στό βάθος τρέχει τό 
Μεγαρέμ,α.

’Ά ν  καί μικρό, γ ιά  60 μόνο κρεβάτια, 
εχει όλες τις βολές, όλους τούς νεωτερισμούς 
πού ζητούμε σήμερα από ζενοδοχείο πρώτης 
τάξης, εγκαταστάσεις υγιεινές τέλειες, λουτρά 
άφθονα μέ τρεχάμενα ζεστά καί κρύα νερά 
σε κάθε πάτωμα, νιφτήρες καί τουαλέτα 
στην είσοδο, ηλεκτρικό φως, τηλέφωνο, κ.τ.λ. 
Γ ιατί καί ο Βόλος νά μην πάρει παράδειγμα 
τό πρότυπο αυτό ξενοδοχεΧο, παρά δέχεται 
τούς ξένους οτύ σιχαμένο μπουντρούμι όπου 
κατεβήκαμε.

Τά δωμάτια όλα παρμένα, δέ μένει ούτε 
κρεβάτι. ’Άλλωστε ύπνο πολύ δέ θά  χαιρό
μαστε γιατί στις 2 τό πρωί', θά  φεύγαμε 
συντροφιά ολόκληρη γιά  τό Πλεσίδι, τήν 
-ψηλότερη κορυφή τοϋ Πήλιου, 1618 μέτρα 
πάνω από τή θάλασσα- προτείνομε νά κοιμη
θούμε όπως όπως στις πολυθρόνες τοΰ σα
λονιού, αλλά πού νά τ’ ακούσουν οι φιλό
ξενοι Πηλιορίτες ! ’Έχομε δέν έχομε μάς πάν 
σ’ ένα φιλικό σπίτι, ακατοίκητο αυτή τή 
στιγμή κα'ι μας τό δίνουν ολόκληρο, μαζί 
κ’ ενα πρόθυμό δουλάκι νά μάς περιποιηθεΐ.

Ή τα ν  όμορφη νύχτα μέ φεγγάρι σχεδόν 
γεμάτο π ιά - τό πανταχοΰ παρόν νερό τής 
ΙΙορταριάς κυλούσε μουρμουρίζοντας στό 
καλντερίμι τοΰ δρόμου, ή ησυχία εκείνης 
τής ώρας ήταν μαγεία. Μες στις κάμαρες ή 
ζέστη ήταν δυσάρεστη- βγάλαμε έξω τις 
καρέκλες μας καί καθήσαμε νά περιμένομε 
τά μουλάρια, πού θά έρχουνταν στην προσ
διορισμένη ώρα.

’Έ ξαφνα ακούονται στό δρόμο βήματα 
ατολλά, γέλοια καί ομιλίες- είναι μία ομάδα 
Προσκόπων που ανεβαίνουν στό ΙΙήλιο. Μά 
πάνω από τις κουβέντες Λαί τά γέλοια ανε

βαίνει δυνατό καί προστακτικό τό ψιθύρισμα 
τοΰ αρχηγού.

—  «ΈΙσυχία παιδιά, μή φωνάζεται έτσι ! 
Κ οιμάται ό κόσμος τέτοια ώρα...»

Ευθύς σβήνουν φωνές καί γέλοια, ακόμα 
καί τό ποδοβολητό βουβάίνεται, καί περνούν 
οί Πρόσκοποι, σιωπηλοί καί πειθαρχικοί.

'Η  σιωπή είναι βαθειά. μόνο τύ νερό 
τρέχει μονότονα- ή κουβέντα μας λίγο λίγο 
άραιόνει, μάς μισοπαίρνει ό ύπνος στις 
καρέκλες μας, όταν παρουσιάζεται τό δου
λάκι, χτενισμένο, τυποδεμένο, μέ τήν άσπρη 
μπρσσθέλα του, καί μάς ειδοποιεί πώς τό 
πρόγευμα είνα ι έτοιμο.

Τ ί δέ μάς έχει προετοιμάσει ή Πηλιο- 
ρίτικη φιλοξενία ! Καφέ, αύγά, ψ ω μί σπι
τικό εξαίσιο, βούτυρο, γλυκό, τσουρέκι, ότι 
μπορούσε νά  φανταστεί ή καλύτερη νοικο
κυρά τύ βρήκαμε στρωμένο έτοιμο στό 
τραπέζι, όπως στά παραμύθια.

Των ζώων τό ποδοβολικό μάς αναγγέλλει 
πώς ήλθε ή ώρα- τωόντι όλη ή συντροφιά 
καταφθάνει, άλλοι άνεβασμένοι κιόλα στά 
σαμάρια, άλλοι πεζή. Ό  στενός δρομάκος 
σχεδόν δέ φωτίζεται, από τό φεγγάρι, καί 
οΐ λυγνοί μαυροφορεμένοι αγωγιάτες, τά 
ψιθυρίσματα των συντρόφων μας πού χαμη- 
λόνουν τή φωνή μήν ξυπνύσουν τή γειτονιά, 
τά άραδιασμένα σαμαρωμένα ζώα, πού περι
μένουν τύ γνωστό φώναγμα τού αγωγιάτη 
γιά νά*ξεκινήσουν, όλη ή σκηνή έχει κάτι 
μυστηριώδες πού μάς επηρεάζει όλους.

—  «Μοιάζομε συμμορία ληστών», ψ ιθυ
ρίζει ο Κωστής, «πάμε νά πάροιιε τά 
βούνά ...»

—  «’Έχετε έπανοφόρια ;» μάς ρωτά δ 
φίλος μας δ βουλευτής πού διευθύνει τήν 
εκδρομή >

—  «Έπανωψόρια ; Μ’ αυτή τή ζέστη;»
—  «’Εκεί απάνω θά  ξεπαγώσετε !»
’ Α π ε λ π ισ ία  ! Οί μ ισ ο ί  α π ό  μ α ς  έχομε

λαφριά καλοκαιρινά επανωφόρια, άλλοι πάλι 
ούτε αύτό !

— «Εύτυχώς μάς πέρασε από  ̂ τον νού 
πώς δέ φαντάζεστε τί είναι τύ Πλεσιδι», μάς 
λέγει γελώντας δ αρχηγός μας. Και στό 
σαμάρι καθενος άπλόνει από ένα καί δύο 
χοντρά σκεπάσματα.

—  «’Εμπρός τώριι δρόμο».
Καί άράδ' αράδα, σιωπηλά παίρνομε τόν 

ανήφορο στό γλυστερό καλντιρίμι τοϋ δρόμου.

891 —



Σ έ λίγο αφήνομε πίσω  το χωριό, περ
νούμε από τό δάσος με τις καστανιές, τους 
πλατάνους καί τις μουριές καί βγαίνομε στη 
γυμνή πλαγιά.

Π ηγαίνομε σιωπηλά, άλλος σέ μουλάρι» 
άλλος σέ άλογο- οί αγωγιάτες φορούν τήν 
Πηλιορίτικη φορεσιά σάν τού Δημητρη 
Βλαχούτσου πού μάς είχε ψήσει τό αρνί- 
δ'μορφο είνα ι τό σουλούπι τους μέ τό φως 
τού φεγγαριού πού τούς δείχνει σάν πιο 
ψηλούς, σκιές μαύρες ευκίνητες καί λαφρειές.

Μπροστά προχωρεί μια κοπέλα καί πλάγι 
της περπατά ένας αγωγιάτης λιγνός, πού 
στέκει σά λαμπάδα- τού κουβεντιάζει ή 
κοπέλα καί αύτός τής λέγει μέ τήν Πηλιο- 
ρίτικη προφορά του πώς είναι εξήντα δυο 
χρόνων.

Ή  κοπέλα απορεί πώς στήν ηλικία του 
ν’ ανεβαίνει πεζή.

— « Ά μ ’ πώ ς;» τής λέγει, «Κ αθ’ μέρ’ 
δεν πγαίνμ’γ ιά  τ ’ξύλα;»

Τό φεγγάρι φωτίζει ’ίσα ί'σα τό κεφάλι 
του, καί κάτω άπύ τό μαΰρο φέσι, στά 
μελίγκια, γιυλίζουν ασημένια τά μαλλιά του- 
το πρόσωπο δέ φαίνεται- μέ βήμα τακτικό 
καί αργό ανεβαίνει μές στις πέτρες, ’ίσιος 
σάν παληκαράκι, γερός, όλο νεύρο.

Γό άνέβασμα μακρύ και σιωπηλό ανάμεσα 
οτις πετρες, στά χώματα καί στη σκόνη- 
ξεραΐλα φοβερή.

« Αλλοτε ήταν όλο δασωμένο τό βουνό», 
μάς λέγει ό βουλευτής, «θυμούμαι ακόμα 
στά παιδικά μου χρόνια δάση εδώ.»

Κλαίει ή ψυχή μας καί μοιρολογεί τά
ωραία δέντρα τής Ε λλάδας μας, πού κατα·
στρέφονται καί χάνονται κάθε μέρα' κρίμα
στις υξυές καί στά κέδρα, στις βαλανιδιές
και τούς πλατάνους πού σκέπαζαν δλην τήν
πλαγιά, ενώ τιόρα ανεβαίνομε πνιγμένοι στή
σκόνη πού σηκόνονν οί έμπροστινοί μας σύν
τροφοι.

Ή  ατμόσφαιρα ώς τόσο, όσο πάμε δρο- 
σίζει- κάνει σχεδόν κρύο. "Σέ κάθε γύρισμα 
τοϋ δρόμου πού ανεβαίνει σάν κορδέλα 
βλέπομε καί πιο μακρυά τή θάλασσα καί τά 
βουγά. Τό φεγγάρι, έιοιμο π ιά ν α  βασιλέψει 
πίσω από τό Τρίκερι, μοιάζει νά ξεσκαλιυ- 
θηκε καί νά  έπεσε ανάσκελα. Κάποιος πα
ρατηρεί πώς πο.τέ ακόμα δέν είχε δει τύ 
πρόσωπο τής σελήνης τόσο πλαγιασμένο.

— «Πάει νά κμθεΐ» λέγει ήσυχα ό αγω
γιάτης. «Καί συ δέν πλαγιάζς σάν πας νά 
κμθεΐς ;»

Ιό  κρύο άρχισε νά τσούζει- δ καθένας 
μας τυλίγεται σέ όποιο σκέπασμα βρίσκει 
οτο σαμάρι του. ’Έ χει περισσότερα άντρίκια 
επανωφόρια παρά γυναίκια, καί στή συν

τροφιά μας είνα ι περισσότερες γυναίκες 
από άντρες. Τ ί νά γ ίν ε ι ; ‘Ο καθένας μας 
βάζει ότι τύχει καί περισσεύουν ακόμα επα
νωφόρια καί κουβέρτες πού θ ά  χρειο στού ν  
στήν κορυφή.

’Από τήν Π ορταριά  στό ΓΤλεσίδι ε ίνα ι 
δυο ώρες- ή πρώτη μές στή σκόνη καί τήν 
ξεραΐλα ήταν μονότονη καί δυσάρεστη' άπ<> 
κεί όμως καί πέρα μπήκαμε σέ δάση ά πο  
δξυές πού σκεπάζουν όλο τύ πάνω μέρος 
τοΰ Πήλιου. Περνούσαμε μέσα από δέντρα 
χαμηλά μά φουντωμένα, τόσο πυκνά πού 
από πάντο από τό σαμάρι αναγκαζόμαστε 
σέ πολλά μέρή μέ τά χέρια νά χωρίζομε τ ά  
κλαδιά γ ιά  νά  περάσομε.

—  «Γιά δς ρμάτσο !» λέει μέ καμάρι ένας 
αγωγιάτης σέ μιαν αμαζόνα πού ιδ ια ίτερα  
φρόντιζε.

’Εκείνη τόν νοστιμεύθηκε.
— «Τί λες ρομάντσο ;» τόν ρώτησε.
— « Έ , νά, δάσς, δέντρ’ πυκνά, ξέρ’ γ ώ ... 

ρμάντσο !»
’Έ τσ ι εξηγούσε τύ θαυμασμό του δ βου- 

νήσιος αγωγιάτης.
Πάμε, πάμε, μά οί υξυές όλο μικρού- 

τσικςς μένουν, καταπράσινες, πυκνές μέ τρυ
φερά κλαδιά νέων δέντρων.

Ρωτούμε γ ια τί δέ μεγαλόνούν εδώ ο ί 
δξυές ;

— «Μγαλόνν, γίννται θερία  ώς κεΐ πά ν» , 
μάς άπαντά δ γέοο-άγωγιάτης, «μή βλέπ’ς  
τά. δεντρλάκγια φτά ειν κνούργια».

—  «Τί γίνηκαν λοιπόν τά μεγάλα ;»
—  «Τά κόψν καί τ’ κάψν γιά  κάρβνα».
Κάποιος βγάζει τις φοη'ές.
— «Ποιος τ’ ά'κοψε ; Δέν τόν κρεμάσανε 

τόν κακούργο;»
— «Πως ν ’ τόν κρμάσν ;» κάνει ατάραχα 

ό αγωγιάτης' «τά κάνν κάρβνα.
—  «Κάρβουνο νά γίνει αύτός πού τά'κοψε» 

φωνάζει ό θυμωμένος σύντροφός μας.
— «Τί ν’ κάνς,» λέγει φιλοσοφικά δ άγο>- 

γιάτης, ,«κόσμς είν’ φτός, πώς νά ζήσ’ χρίς 
κάρβν ;»

—  « Ά ς  παγώσει!»
Καί όμως ό αγωγιάτης έχει δίκαιο όσο 

καί ό σύντροφός μας' κόσμος είναι αύτός,. 
θά  χρειαστεί κάρβουνα καί θά  κόψει ξύλα. 
Σ ’ όλα τά μέρη τού κόσμου^ τά δάση  ̂χρη
σιμεύουν στον άνθρωπο γ ιά  ςυλεία κ α ί γ ιά  
κάρβουνα- μόνο πού στ’ άλλα μέρη κόβονται 
τά δέντρα καί ξαναφυτεύονται συστηματικά, 
ενώ ώς τώρα σέ μάς καμιά διοργάνωση δα
σική δέν υπήρχε, ανθρώπους· ειδικούς δέν 
είχαμε, εκείνοι πού έκμεταλλεύουνταν τά  
δάση ασυνείδητοι κατεργάρηδες, έπαιρναν 
άδεια γιά δέκα καί κατάστρεψαν χίλια.
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Π αράδειγμα  καί δ Παρνασσός πού ήταν τό 
π ιο  δασωμένο βουνό μας, τό πιύ πλούσιο 
από λουλούδια, ένεκα των πολλών δέντρων 
πού  κρατούσαν καί πολλά νερά, κα ί πού 
πάγει νά  καταστραφεϊ- τά δύο τρίτα  του 
ύ'χουν ξεγυμνωθεί κιόλα. Στά  δύ ιρί,α τελευ
τα ία  χρόνια κάτι άρχισε νά  γίνεται* μερικοί 
φ ίλο ι τού δέντρου άρχισαν νά ξεκουνιούνται. 
Μ ά χρειάζεται καιρός ώς πού νά διοργα- 
νω ΰεΐ ή προστασία νών δασών. 'Ω ς τόσο 
πόσα δάση ακόμα θ ά  χαθούν, καί πόσα 
χω ριά θ ά  καταστραφοϋν ;

Γ ια τί τό κακό ε ίνα ι πολλαπλό. Έ κτύς τής 
ομορφιάς καί τοΰ πλούτου πού δίνει στον 
τόπο, τό δάσος όσο υπάρχει κρατεί τά νερά 
τής βροχής πού μένουν στό χώμα, περνούν 
<ηγά σιγά μές στά στρώματα τής γής 
βρίσκουν φλέβες μές στό βράχο ενόνονται 
όλα μαζί καί σχηματίζουν πηγές πού βγα ί
νουν ύστερα παρακάτω καί ποτίζουν στρέμ
ματα.

Μ ιας όμως καί καταστραφεΐ τό δάσος, τά 
■νερά κυλούν καί φεύγουν, σέρνοντας μαζί 
Τ(Λ χώματα, ξεγυμνόνουν τό βουνό πού μένει 
βράχος ξερός, στερεύουν οί πηγές, χάνεται 
Μ καλλιέργεια, καί στήν πρώτη δυνατή 
Ρ9°χή κατεβαίνουν, χείμαρρος, τά νερά.

Αλοίμονο τότε στό χωριουδάκι πού 
Ρρεθεΐ στό δρόμο του απάνω ! Γεννήματα, 
κτήνη, σπίτια, δλα τά παίρνει- καλά σά 
δεν πάρει καί τούς ανθρώπους.

’Έ τσι, άν δέν ήταν τά δάση τής κορυφής 
τού Π  ήλιου, πού από μεσάτους περνούσαμε 
αυτήν τήν ώρα, ούτε ή Πορταριά θά  χαί- 
ρουνταν τό νερό πού κατεβαίνει στό Μεγα- 
ρεμά καί κινεί ηλεκτρικές μηχανές καί μύ
λους, ούτε θ ά  ήταν π ιά  ή Μακρύνίτσα τό 
ολοπράσινο λαμπρό περιβόλι, πού φαίνεται 
από μακριά, ούτε θά  έβγαζαν τά Λεχώνια 
τά ύνομαστά τους όπωρικά, ούτε θά  χαί- 
ρουνταν οί κάτοικοι τής ανατολικής πλαγιάς 
τά πλούτη πού τούς δίνουν οί μοναδικοί 
τους ελαιώνες κα\ τ’ αμπέλια καί τά λαμπρά 
τους περιβόλια γ ιατί τό έδαφος εκεί είναι 
πολύ κατηφορικό καί μόνο τά πυκνά δάση 
άπό δξυές, πλατάνους καί καστανιές πού 
σκεπάζουν άπό πάνα.) ώς κάτω τό βουνό 
βαστούν τά νερά, τ’ απορροφούν καί προστα
τεύουν τις μουριές τους, τις κερασιές, δαμα
σκηνιές, αχλαδιές, κυδωνιές, μηλιές, ροδα
κινιές, πορτοκαλιές νεραντζιές κ.τ.λ. πού 
κάνουν τόν πλούτο καί τήν ομορφιά τής 
Ζαγοράς, τής Μακρηρράχης, των Τσαγγα- 
ράδων καί άλλων, πού είναι δλα χωριά 
ωραιότατα άπό τά πλουσιώτερα τής 'Ε λ
λάδας.

(εχει οννέχεια) Π.  Σ .  Δ Ε Λ Τ Α

Τ Ο  Σ  Ο  V  Λ  I

Τ Ο  Σ Ο Υ Λ ΙΩ Τ Ο Π Ο Υ Λ Ο

— ’Ά ντρα, δ γιός μας πιά μεγάλω
σε- τρέχει στά δεκαπέντε. Κ’ ειν’ άπρό- 
φταστος. Διψάει στον πόλεμο νάρθή. Κ ά
θε πρω ί καί κάθε βράδυ μού κλαίγε
τα ι τό παληκάρι μου. Μπροστά σου, από 
ντροπή, κρατιέται καί στοπαίνει.. 'Ό μω ς 
κάθε φορά πού ξεκινάς, αυτό σπαράζει. 
Κ αί πέφτει στήν άγκαλιά μου καί δέρνε- 
ται, σά νά βυζαίνη άκόμα καί σά νά τού 
άρνιώμαι τό βυζί. Καί φοβερίζει νά κλέψη 
τό καριοφίλι τού παππού του, τ’ άγγιχτο, 
κατά τό λόγο σου, άπ’ τόν καιρό πού τόν 
έφαγε τό βόλι τό πικρό, καί κείνον. Καί θά 
πάη μοναχός του νά κάμη μέ τούς Τούρκους 
πόλεμο Κι ό φόβος ό δικός σου μοναχά 
τονέ τρομάζει- άλλιώς, ποιος ξέρει τί θ ’ άπο- 
κοτοΰσε. Χάρη θά  σού τό γνωρίζω κ’ έγώ, 
κι’ αύτός θά  είναι υποταγμένος σου, καί δέ 
θά  σέ βαρύνη. Στή θέλησή σου θά  είναι 
πρόθυμος, σά σκλάβος σου. ’Έ τσ ι μοναχά 
θ ά  γλιτώσω άπό τις κλάψες του. Πάρ’ τονε 
μαζί σου ! »

'Η  μάνα, ή άμαζόνα, βλέπει τό γέρο της 
παρακαλεστικά. Καί κάποτε διανεύει πονηρά 
τού γιού της Αύτός σκυμμένο τό κεφάλι του 
κρατεί. Καί κρύβει τήν παόθενική τήν ταραχή 
του άπ’ τή ματιά τού γέρου, πού αύστηρά 
τονέ θωρεΐ καί δέ μιλάει.

Καί τήν αύγή τό παλικάρι τ’ άγουρο,^ μέ 
τό ντουφέκι τό βαρύ στον ώμο, με τ α
λαφρό τό πάτημα, μέ τό χαρούμενο τό καρ
διοχτύπι καί μέ τύ φτερούγιασμσ τοΰ νού, 
ακολουθεί τό γέρο τόν πολεμιστή καί τόν 
πολύπειρο. Κι’ ό πόλεμος αρχίζει. Καί τ 
άγριο τό φαράγγι τόν άντιλαλεΐ.

Ό  γέρος τώρα δίνει δλο τό νού του στό 
παιδί, καί λησμονεί τόν πόλεμο; Καί μιλεϊ 
ατό παλικάρι τ’ άπηχτο καί τ’ δδηγάει.

  ’Εδώ, τοΰ λέει, πού σ’ έφερα, δέ^θέλω
νά καμαρώσω τήν παλικαριά σου. Δείξε την 
άμα έρθη ή ώρα σου. "Ομως αψύς μού 
φαίνεσαι. Τό αίμα σου δέν κρύβεται- κρατάει 
άπό πηγή τρελή—τώρα θ ’ άκοϋς ! Νά τό 
κοτρόνι. Κρύβε τά ζερβά σου. Ό  δέξιος ό 
άγκωνάς σου μήν ξεπροβάλλη! Τό ντουφέκι 
έτσι δέν τό κρατούν—νά, έτσ ι! Καί δέ δίνουν 
πρόσωπο γιομάτο στό σημάδεμα. Ό  Α ρ 
βανίτης έκεϊ παραφυλάει. Καί σού παίρνει 
καί τήν τρ χα σου —σκύψε ακόμα, παλαβέ! 
Α ϊτός τό μάτι σου! Άγρίκησές; ’Άδειο 
άκόμα τό ντουφέκι σου; Κι’ ορθός υ λύκος 
του ; Χαρά στον τόν οχτρό σου άντίκρυ. πού 
σέ σκιάζεται! "Ετοιμος; Τύ νού σου!
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"Ομως τοΰ κάκου οι πατρικές οι συ βουλές! 
Π αράφορο τό Σουλιωτόπουλο, μέ τύ πρώτο 
κ ίνημά του, πριν άκόμα ρίξη τήν πρώτη 
ντουφεκιά, δείχνει τό πρόσωπο άσκεπο στον 
Α ρ β α νίτη . Κ αί δέχεται τό βόλι στό μεσό- 
φρυδο.

Η Σ Ο Υ Λ ΙΩ Τ Ο Π Ο Υ Λ Α

Στής μάχης τόν καπνό, ποΰ πνίγει τό 
λαγκάδι, ό Σουλιότης δλα τάχει λησμονή
σει, πείνα καί δίψα. Κ αί τό Σούλι πέφτει 
ξέμακρη, καί σά λησμονημένο είνα ι καί 
κεΐνο, τ’ άχαρο.

Κ αί κεΐ πού πολεμάει τό πολικάρι, αγλύ
καντο, μέρα καί νύχτα, άκούει μια γνώριμη 
φωνή, πού τόν ξυπνάει. Λοιπόν τό Σούλι 
δέ χάθηκε, καί ζή ; Κ’ ήταν ή Λάμπη, ή 
αδερφή τοΰ νιοΰ.

— Τ ί καλά μοΰ φέρνεις, ώρή Λάμπη;
ν — Ζεστή κουλούρα, ώρ3 αδερφέ, ποΰ σοΰ 

τή ζύμωσα' μέ τά χαράκια μου, κ3 ή μάνα 
τήν έψησε στήν άθρακιά, μονάχη. Έ λ α  νά 
φας μιά ψίχα, καί νά ξαποστάσης.

—  Δέ μπορώ, καημένη, νά παρατήσω τό 
ντουφέκι...

—  Αύτό ειν3 ή συλλογή σου, Ν ά σ η ; Έ ρ 
χομαι γώ  καί σοΰ κρατώ τόν τόπο σου... 
Νά, σούστρωσα! Κ α ί δός μου τό ντουφέκι.

Χαμογελάει ό αδερφός, ό καπνισμένος.. 
Κ αι δέν έχει ανάγκη νά μάΟη τήν κορασιά 
πώ ς πιάνουν τό ντουφέκι. Ό  πόλεμος β α -  
στοΰσε πάντα. Μέ χέρι σταθερό γ ιό μ ιζε  
κείνη καί σημάδευε. Κ ι ό άδερφός της: 
παραπέρα έτρωγε ήσυχος, και μοναχά τή ν  
πείνα του άκουγε τή θεριεμένη μέσα του.

ΚΓ ό πόλεμος βαστοΰσε. Κ αί κεί ένα  
βόλι ήρθε καί πέτυχε κατάστηθα τήν κορα- 
σιά. Κ ι3 αύτή έκανε καρδιά καί δέ μιλούσε. 
Τό α ίμα  πλημμύριζε τόν κόρφο της. 'Η  
Λάμπη σημάδευε καί ντουφεκούσε.

—  Έ φ α γ ε ς , Ν άση;
— Κοντεύω, άκόμα λίγο, Λάμπη.
Ή  κόρη ξαναρώτησε δεύτερα και τρ ίτα . 

Κ α ί τότε μ3 ένα πήδημα τύ παλικάρι βρέ
θηκε κοντά της. Ά ρ π α ξε  τό ντουφέκι, 
κΡ  ήσυχο καθώ ς είχε τραβηχτή, ξανάρχισε
τόν πόλεμο.

Α μ ίλη τη  ή Σουλιωτοπούλα πήγε παρα
πίσω κ3 έπεσε.

Κ ι’ ό πόλεμος βαστοΰσε.
Γ .  ΒΛΑΧΟΓΙΑΝΓΊΗΣ.

ΓΡΑΜΜΑΤΑ ΑΠΟ ΤΟΥΣ ΑΡΧΗΓΟΥΣ ΜΑΣ

Κατερίνη, ι ’Ιανουάριου 1 9 1(>
Πέρασαν τριάμισυ χρόνια άφότου αί ελ

ληνικά! Μεραρχίαι τρέχουσαι ποια νά προ- 
λάβη τήν άλλην εις δράσιν καί αύτοθυσίαν, 
Γξορμήσασαι μέ μεγάλην ορμήν άπό τήν 
παληά όροθετική γραμμή, πού μάς έπίεζε 
βαρυά στά στήθη, σάν ά/ταίσιο, χονδροκα· 
μωμένο γόνατο άγριου πολεμιστού, καί μιά 
ωραία καί δμορφοκαμωμένη πόλη, μεγάλη 
γιά  τήν μικρά μας τήν Πατρίδα, παραμένει 
ακόμη άγνωστη, όχι μόνον εις τό κοινόν, 
άλλα καί εις τό πλεϊστον των πολεμιστών 
πού τήν ήλευθέρωσαν. Ε ινε ή Κατερίνη, 
περί τό όνομα τής οποίας τρώγονται οί δ ιά 
φοροι φιλολογούντες, γ ια τί άλλοι μέν τήν 
θέλουν Αικατερίνην, άλλοι Κατερίνην, ενώ 
μερικοί κουραμπιέδες των άλλων πολέμων 
πού τούς έπιασε φέτος ή τσιμπίδα τήν ονο
μάζουν Καίτην. καί ένας στρατιώτης μας, 
άμαξας στόν Πειραιά, τήν λέγει Ρινάρα του.

Κοντά στά παληά μας σύνορα, είδε νά 
περνά μέ ηλεκτρικήν ταχύτητα τό μόνον 
τμήμα τού στρατού μας πού πέρασεν άπ’ 
εδώ, τήν Την Μεραρχίαν. Κ αί ώς μόνην 
μέν άνάμνησιν έχει τόν θάνατον τού άντι-

συνταγματάρχου Σβορώνου, έπισυμβάντά χά 
ρις εις τήν άνανδρείαν μερικών Τούρκων, 
οΐτινες παρά τήν στρατιωτικήν αξιοπρέπειαν 
έδολοφόνησαν τόν άτυχή άξιωματικόν, ώς: 
δείγμα δέ τής 'Ελληνικής κατοχής ολίγους: 
χωροφύλακας.* ’Έ μειναν ως προς τ’ άλλα 
κρτμμένοι μέσα στήν ησυχίαν πού τούς χα
ρακτηρίζει, οί κάτοικοι τής Κατερίνης, δώ- 
ρον έξαγορασθέν μέ πέντε έ ; κανονιές, σάν 
τόσα άλλα σποΐ’δαΐα μέρη στήν Νέα μας  
'Ελλάδα, πού δέν μπορέσαμε άκόμη ν ά  
γνωρίσουμε, πολύ δέ περισσότερον νά καρ- 
πωθούμε των καλλονών καί πλεονεκτημάτων 
των. - . .

Έ δ ώ  κατοικούν Κ ο υ τ σ ο β λ ά χ ο ι . · Ελληνες 
τύ αίσθημα, 'Έλληνες τήν κατατομήν, "Ελ
ληνες τήν κ α τ α γ ω γ ή ν  ομιλούν μιά γλώσσα 
κράμα 'Ε λ λ η ν ικ ή ς ,  Ιταλικής,  ̂ Αλβανικής 
και Τουρκικής. Ουδείς άγνοεϊ τήν έπίδρασιν 
πού έχει ένας καταχτητής επί των δούλων 
του. ’Έ τσ ι έμειναν μερικά ίχνη ξένων εθνώ ν 
στους μακαρίτηδες τους παππούδες μας, ανα
γόμενα μέχρι τής εποχής πού ήλθαν στήν 
Πατρίδα μας οί Ρωμαίοι. Έ ν  τούτοις, ά- 

- vnoiimnvnf/1j.ii.ec τίΐς Π ίνδου, τονΤΓΐ/ν/ΊΊ n r  Π

-  394  -



"Όλυμπου καί των Κ αμβουνίων παρέμειναν 
γνή σ ιο ι 'Έλληνες, παρά τήν γαργαλιστικήν 
προπαγανδιστικήν εργασίαν ξένου έθνους, 
κατά τήν εποχήν ποΰ καθένας ξυλεύεταιάπό 
τή ν  βαλανιδιά ή οποία πέφτει.

Ά λλα  δέν είναι μόνον οί εντόπιοι Ε ΐνε 
κ α ί πρόσφυγες, καί είναι ένα σωρό. Τό 
τούρκικο μαχαίρι, τό γιαταγάνι τό απαίσιο, 
ποΰ σέ βασανίζει καί σέ σφάζει, υπάρχει 
ακόμη καί υπάρχει θρασύ, φοβερό, κακούρ
γο . Τρέμουν άπό κάτω άπό τό γιαταγάνι 
αυτό περιοσότεροι αδελφοί μας π α ρ ’ όσοι 
είμαστε ελεύθεροι, καί κυλίονται στό αίμα 
τ ά  κεφάλια τους, μέ τά μάτια γουρλωμένα 
κ α ί τά χείλη σπασμωδικφς κινούμενα, ένω 
τά  κορμιά τους ξαπλώνονται στους δρόμους 
κ α ί σιής πλαγιές καί τά τρων’ οί λύκοι καί 
τά  κοράκια. Φεύγουν άπό τά σπίτια τους 
γ ιά  νά γλυτώσουν τύ λεπίδι τοϋ άνάνδρου 
εχθρού καί αφήνουν δ,τι έχουν ή δέν έχουν 
ε ις τά χέρια των ληστών καί των κακούρ
γω ν . Τ ί θά  πάρη κανείς καί τί θ ’ άφήση 
'άπό τά κτήματά του, τά ζώα του, τά σπίτια 
του, τύ μαγαζί του, όταν φεύγη έξαφνα καί 
βιαστικά; Τ ί θά  φορτωθή αύτός, τί ή γυ
ναίκα του, τί τό γαϊδουράκι του ; Μόνον 
τή δυστυχία πέρνει μαζύ του γιά νά ζήση 
μ ιά  ξερριζωμένη ζωή...

Πέρασαν τά Χριστούγεννα καί γιά πρώτη 
φορά, ϋστερ’ άπό 500 χρόνια, τά κορίτσια 
τω ν χωριών στήνουν χορό έξω άπό τά σπί
τ ια  τους, στής πλατείες των εκκλησιών μαζύ 
μέ τούς γονείς των, τούς άδελφούς των, ξέ
νους κ’ άγνώριστους λεβέντες. Κι’ δλες μέ τά 
γιορυτάνια στό λαιμό, μέ τά γιορτινά τους 
ρονχα, μέ τά μάτια χαμηλά καί τήν αιδώ, 
πού ζωγραφίζεται στά μάγουλα τής χωρια- 
τοπούθας, χορεύουν ρυθμικώς, μέ τόν κλαυθ- 
μηρόν δμως καί μονότονον σκοπόν, τόν σκο
πόν πού κρύβει τόν πόνο καί τό παράπονο. 
Ή  χαρά είναι κρυμμένη βαθειά- δέν εξω- 
τερικεύεται- υπάρχει κάποια άμφιβολία α
κόμη·· \

'Έ νας γέρα)-λυκος, τό δεξί χέρι άλλοτε τοϋ 
κ α π ε τ ά ν - Μ α λ έ α ,  σέρνει τό χορό- άκολουθοΰν 
τρ ία  λεβεντόπαιδα καί 32 κορίτσια.

— Μπρος, μωρέ  ̂κορίτσια, πέστε μ’ ένα 
τραγούδι, φωνάζει ό Μπάρμπα-Στέργιος.

Πίντϊ μωρε ηιντί παιδίά βαρέθηκαν
τά πίντ άράδα-άράδα Σαρακατσιάνα μου.

Ή  το τό τραγούδι πού άρχισαν τά κορί
τσια, άφιερωμένο σέ πέντε παλληκάρια,'τά 
οποία έτουφεκίσθησαν 3 ημέρας πρύ τής 
καταλήψεως τής Κατερίνης, υπό τού Έλλ. 
στρατού. Ή  δέ Σαρακατσάνα ή το κάποια

όμορφοκοπέλλα άπό κείνες τις αντρογυναί
κες τών Σαρακατσαναίων οί όποιοι ζοΰν 
βίον νομαδικόν, σκορπισμένοι σ’ δλα τά 
βουνά τής Ελληνικής Χερσονήσου καί τής 
Μικρασίας, διατηρήσαντες τήν Ελληνικήν 
γλώσσαν, τήν Ελληνικήν φουστανέλλα, τό 
Ελληνικόν αίσθημα, τήν Ελληνικήν λε
βεντιά καί πνευματική ανεξαρτησία, υψηλά 
άμιγή, άνεπηρέαστον, άλώβητον διά μέσου 
τόσων αιώνων, διά μέσου τόσων βαρβάρων 
λαών επιδρομέων.

Χθές ήταν Θεοφάνεια. Ή  θάλασσα είναι 
μακρυά γ ιά  νά γιορτασθή εκεί ή πειό με
γαλοπρεπής καί πειό φανταστική γιορτή 
τοϋ Χριστιανισμού. Λοιπόν εις τήν πλα
τείαν τής πόλεως, εις τό κέντρον- δέν χωρεΐ 
εκκλησία, ούτε προαύλιο τής εκκλησίας. Θί 
στρατιώται, οί όποιοι προτού νά άνοιγο- 
κλείσουν τό κλείστρο τοΰ ντουφεκιού τους, 
γ ιά  νά ίδοϋν άν λειτουργή καλώς, προ έκά- 
στης μάχης, έκαμναν τό σταυρό τους, έχουν 
έλθει δλοι γ ιά  νά προσευχηθούν καί ν’ α
νάψουν ένα κεράκι- τό σπουδαιότερο χαρα
κτηριστικό τοϋ στρατιώτου μας.

Έ ν α  κιόσκι υψηλό, πού έκάθοντο ά'λλοτε 
οί Τούρκοι άξιωματικοί, κρίνεται κατάλληλο- 
έκεΐ ή λεκάνη, ό σταυρός, ό δεσπότης, οί 
παπάδες, οί ψάλτες* γύρω στρατός παρατε- 
ταγμένος, στρατός προσκυνών, άνδρες, πα ι
διά, γυναίκες.

Ψάλλεται ό αγιασμός, ό στρατός παρου
σιάζει δπλα, ή μουσική καί οί σαλπιγκταί 
παιανίζουν, καί οί εντόπιοι δακρύζουν. Φέ
τος εορτάζουν πρώτην φοράν μέ ελληνικό 
στρατό.

Ή  γρηουλές κάνουν πειό μεγάλους σταυ
ρούς, μέ τά κεράκια αναμμένα καί κάτι μουρ- 
μουρίζουν, μέ τά δάκρυα τρέχοντα στά ζα
ρωμένα τους μάγουλα.

Καί σ’ εκείνο τό μουρμούρισμα, σ’ εκείνο 
τό δάκρυ, σ’ εκείνο τό μεγάλο σταυρό μέ 
τό κεράκι πού πάει νά σβύση άπό τό πολύ 
σκύψιμο τής γρηάς. ένω ό ουρανός είναι 
συννεφιασμένος, διακρίνει κανείς - κάποιαν 
ωραιότητα, κάποιαν δύναμιν άσύλληπτο.ν, 
μυστηριώδη, μεγαλοπρεπή εις τήν άφάνειάν 
της, προερχομένην μόνον άπό ψηλά, πολύ 
ψηλά, πού δέν μπορεί νά φθάση τύ άνθρώ- 
πινο μάτι.

Μοιράζεται τό άγιασμα καί όλοι περνούν 
άπό λίγο καί, μ’ εύλάβειαν ιερέως  ̂προς τ 
άχραντα μυστήρια, τό πάνε, άφοϋ αγιάσουν 
δ,τι έχουν, νά τό φυλάξουν στό εικονοστάσι 
τους,

Π .  Ν.  Ν Ι Κ Ο Υ Λ Α Κ Ο Σ
Α Ρ Χ Η Γ Ο Σ  8  Ο Μ Α Λ Ο Σ  Α .  Α _
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Ο ΚΑΗΜΕΝΟΣ Ο ΜΠΑΡΜΠΑ ΓΙΑΝΝΗΣ!.. ελευθέρωνε τήν σκλαβωμένη Ε λ λ ά δ α  !.....

Σ τά  Γ ιά νν ινα .

Ό  Μ πάρμπα-Γιάννης ζοϋσε σ’ ένα φτω 
χικό σπιτάκι μόνος μέ τόν έγγονό του.

Ή τα ν  καί οι δυό τους πατριώτες ώς τήν 
•ψυχή, καί τό βράδυ, στό τρεμουλιαστό φως 
τής καντίλας, κάθουνταν ό παππούς καίέ'λεγε 
τοΰ Κίτσου του παλιές κλέφτικες ιστορίες.

Ό  Κίτσος ακόυε καίδέν χόρταινε τις ένδοξες 
πράξε ς των προγόνων μας. 'Ο  γέρος όμως 
άναβε, τά μάτια του έλαμπαν, κάί κουνούσε 
μέ δύναμη τά χέρια του, πού έρριχναν με
γάλες σκιές στον τοίχο- καί δ Κίτσος μέ τή 
φαντασία του τις έβλεπε, σάν νά πάλευαν 
γιγαντένιοι "Ελληνες καί Τούρκοι.

Τ ί δόξες ήταν αυτές, τί πόλεμοι γ ιά  τήν 
ελευθερία!

Σάν κάθουνταν ό Κίτσος κοντά στον 
Παππού, καί έλεγε: «Παππού, πές μου
γιά  τά παληκάρια μας Ν άρχιζε δ γέρος καί 
διηγούνταν γιά τόν άγω να των Σουλιωτών, 
καί έπειτα γιά  τήν ’Επανάσταση, καί πού 
νά σταματήση τότε !

Μήπως έχουν τέλος οί δόξες τής ιστο
ρίας μας !

Ο Κίτσος αίσθάνοϋνταν υπερήφανος, καί 
συνάμα πολύ μικρός. Λυτός δ άπόγονος 
τόσων ηρώων, έπρεπε νά φανεί άξιός των.

— «Παππού! θά  κάμω κ’έγώ κάτι μεγάλο 
στή ζωή μου, θά  προσθέσω μιά δόξα σιήν 
Π ατρίδα !»

Ο γέρος τόν κύταζε, καί τοϋ έλεγε τότε 
γιά τόν καιρό που θά  ελευθερώνουνταν τά 
Γιάννινα, πού τό Σούλι θά  γίνουνταν Ε λ 
ληνικό.

— «Θά τό δεις γιόκα μου ! ’Έ τσι πού σέ 
βλέπω καί μέ βλέπεις, θά  δεϊς τόν Κων
σταντίνο μας στά Γιάννινα ! Γιατί τόν λένε 
Κωνσταντίνο; Γ ιά νά γίνει μεγάλος καί 
τρανός ! Ό λα θά  τά πάρει πίσω, δλα σού 
λέγω! Θ’ άρχίσει μέ νά Γιάννινα, στήν 
Πόλη θά  τελειώσει ! Νά ζήσω μόνο νά τό 
δω, κ’ έπειτα άς μέ πάρει δ Θεός ! Έ σύ 
ομως θ ά  τό δεις γιόκα μσυ, καί τιμή σου 
θά  είνε !»

1913.— Τ ά  Γιάννινα πολιορκημένα, άκόμα 
δέν έπεσαν. Ά λλ’ ό Διάδοχος είνε έκεΐ, καί 
δ Μ πάρμπα-Γιάννης δέν άνησυχεΤ. πιά! Γα 
Γιάννινα πέσουν ! Ό π ω ς  καί στή Θεσ
σαλονίκη, θά  μπεΐ ό Κωνσταντίνος στά 
Γιάννινα, ένδοξος καί νικητής! Τό ξει'ρει*

Οί μέρες περνούν καί τό κανόνι εξακο
λουθεί νά  βροντάει, άλλα τό Μ πιζάνι βαστάει, 
άκόμα. Δέν έχουν π ιά  ψ ω μί νά φαν στή 
χώρα, τό γέρο όμως δέν τον νοιάζει Τρι.- 
γυρνάει μέ τό κεφάλι ψηλά, θάλεγες πώς: 
τόν είδε κιόλα τό Διάδοχο ! ·

Ό  έγγονός του είχε φ ύγει- κατάφερε κ α ί 
βγήκε άπό τή χώρα, καί τώρα πολεμάει μέ 
τούς δικούς του άπ’ έξω.

Τ ί υπερήφανος πού αισθάνεται δ Μ πάρμπα  
-Γ ιάννης! Φαντάσου, δ Κίτσος του πολε
μάει μέ τό Διάδοχο............

Τό κανόνι έπαυσε! Λένε πώ ς έπεσε τί>
Μ πιζάνι !

t —  «Θεούλη μου, μή μέ πάρεις άκόμα, 
άφησέ με νά τόν  δώ πρώτα!» μουρμούριζε 
τρέμοντας ό γέρος

— « Ή  συγκίνηση θά  τόν σκοτώσει.» λέ
γανε οί γείτονες....

Καί όμως, δ γέρος βαστάει άκόμα. Βγαίνει, 
στό δρόμο νά δει τό Διάδοχο ποΰ θ ά  περάσει.

Παντού σημαίες μέ τ’ ουρανού τά χρώ
ματα, δάφνες, δόξες ! Ε λ λ ά ς άνέστη !

—  «Θεέ μου νά προφθάσω νά  τό ν  δώ μόνο!» 
όλο αυτό επαναλαμβάνει ό γέρος, καί σ’ αύτή 
τή λαχτάρα συγκεντρώνει όλη τή ζωή πού
τοϋ μένει......

'Ιππικό περνά. Ό  Μ πάρμπα Γ  ιάννης 
Ομως δέν τό βλέπει, γυρεύει πάρα πίσω
τό Διάδοχό του.

Νάτος! Γελαστός καί υπερήφανος, ίσ ιος 
στό άλογό του περνάει και χαιρετά.

Τ ά Ζήτω τόν άκολουθοΰν σάν ατέλειωτη 
βροντή, καί όλοι γύρω κλαΐνε ! Ό  γέρος 
όμως μένει βουβός, θάλεγες πώς είνε μαρ- 
μαρ.ωμένος. Ό  Διάδοχος ! Ό  Κωνσταντίνος
στά Γ  ιάννινα..........

Πολύς στρατός πέρασε, καί άκόμα έρχεται 
κι’ άλλος. Τότε, μέσα σιό σωρό, τοϋ φάνηκε... 
μά όχι, τόν είδε ! αύτός ήταν: ό Κίτσος του,, 
στρατιώτης τοϋ Ελληνικού στρατού μέ το 
χακί. Καί βγάζει δ γέρος μιά φωνή, καί. 
πέφτει χάμω !....

Ό  Κίτσος τόν είδε ! Τό ξευρει πώς ή 
συγκίνηση σκότωσε τύ γέρο. Καμνει τό 
σταυρό του. κ? εμπρός ! % Μέ δλα τ’ άλλα 
παλληκάρια, σέ άλλες δόξες !

«Έ ννοια  σου Παππού! Ά π ό  κεί ψηλά 
στον ουρανό πού είσαι, θ ά  δείς το Δ ιάδοχό 
μας καί στή Πόλη! Μαζί του θά  πολεμή
σομε κ’ έμεΤς, τά έγγόνια των Σουλιωτών, 
καί θ ά  στήσομε καί άλλες δόξες γιά  τήν 
Πατρίδα.»

Β .Δ .
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Ο ΘΡΥΛΟΣ ΤΩΝ ΓΛΑΡΩΝ
» Κ Α Ι TIX C  Μ Ε Τ Ε Μ Ο Ρ Φ Ω Ο Ε  A Y T O Y C  
» E C  Γ ΙΕ Τ Ε ΙΝ Α  © A A A T T H C . >

 ̂Εκανα τόν τελευταΐον περίπατον μου 
στή προκυμαία τής Αλεξάνδρειας. Ή τα ν  
Δεκέμβριος. ’Έ κανε μιά λιακάδα έξοχη και 
σιγά σιγά πήρα τό δρόμο κατά τό ’Αμφοΰ- 
α ι. Ό  ήλιος έκαιγε γλυκά και ή θάλασσα 
ήτανε λάδι, ησυχία δέ γύρω. Δυο τρεις ψα
ράδες κοιμοϋνταν μέ τά δίχτυα τους γιά  
προσκέφαλο. ’Έ ξαφνα μιά μακρυνή ένθύ- 
μησι έπέρασε στό νοΰ μου. Ή  α ιτίά ; Ε ίχα 
ίδή κοπάδια κοπάδια γλάρους νά τριγυρ- 
νοΰνε χαρούμενα πάνω άπ’ τή κυματόχαρη. 
Τούς παρατηρήσατε καμμιά φορά; ’Άλλοι 
κάνουνε κουραστικούς γύρους, άλλοι χώ
νουνε ;τό· κεφάλι τους γρήγορα στό νερό και 
βγάζουν μιά στριγκλίστικη φωνίτσα, άλλοι 
φαίνονται σάν νά κολυμπούνε, σωστές πά
πιες, όλοι τέλος πάντων τρελλοπεΐούμενοι, 
τριγυρίζοντας, πάντοτε σέ ανησυχία. ’ΊΊτανε 
ιϋραΐα νά τούς βλέπεις. Έ γ ώ  τούς έβλεπα 
μέ ρεμβασμό. Διαβάστε σάν παραμύθι τήν 
αΐ,τίμ, παραμύθι όμως άξιο τού μυαλού τής 
γρηάς γής των Φαραώ. Έ ξ  άλλου, αφού 
εΐμεθα στήν Αίγυπτο—καί ύπερήψανευόμα
στέ πώς εΐμεθα άπ’ τούς παληοτερους άποί- 
κους δέν πρέπει νά ξέρουμε τούς θρύλους 
τών άρχαίων Αιγυπτίων καί μάλιστα εκεί
νους πού έχουνε σχέσι μέ μάς;

Λοιπόν ένα δειλινό καλοκαιριού περπα
τούσα πάλι στή προκυμαία. Παρατηρούσα 
καμμιά εικοσαριά γλάρους πού καθαρίζανε 
τά ςτερά  τους ή ήλιάζουνταν μέ μισοκλει- 
σμένο νό ένα μάτι καί τό άλλο άνοιχτό σά 
γαρίδα. ’Έ ξαφνα βλέπω τόν παπά Κλαύδιο 
κοντά μου.

Γνωρίζω άπό χρόνια πολλά τόν σοφό Κό- 
πτη πρωτοσύγγκελο Ά β β ά  Κλαύδιο. Ό  κα
λός παππάς ξευρει πώς ένδιαφέρομαι γιά τή 
γλώσσα του και γ ια  ο,τι αφορά τό Κοπτικό 
“Έ θ νο ς—τους γνήσιους αυτούς απογόνους 
τών Αιγυπτίων^ καί  ̂ προσπαθεί πάντα νά 
μέ βοηθά μέ τές γνώσεις του.

Ή  Κ οπτική γλώσσα, άγαπητοί πρόσκοποι, 
είναι αύτή ή παληά α1γυπτιακή, μικτή μέ 
ελληνικά; λέξεις, χρησιμεύει μόνο στες Έ κ- 
κλησιές καί γράφεται— προσέξτε το —μέ 
Βυζαντινούς χαρακτήρες. Ή  ομιλία άρχισε 
άγγλικά :

— Κυτάζεις αυτούς τούς γλάρους ; Θά 
ήσρυν βέβαια περίεργος νά μάθης ένα πά
λη ό θρύλο πού ο’ ενδιαφέρει, γιατί είσαι 
"Ελληνας.
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Έ γώ  τέντωσα τ’ αύτιά μου.
— Θά μέ καθυποχρεώνατε, ρεβερενδίσι- 

με, εάν μού έλέγετε αυτό τό παραμύθι.
Καί δ καλός Κόπτης άρχίνησε σιγά, σάν 

νά αποστήθιζε τούς παράξενους εκείνους 
Κοπτικούς ήχους τοϋ εσπερινού—ήτανε καί 
δείλι είπαμε—άρχίνησε, λέγω, ενώ άκουμ- 
πισμένοι στό μήλο προσηλώναμε καί οι δυο 
τά μάτια μας στόύς γλάρους, πού ήλιάζουν
ταν άραδιασμένοι σάν πιγκουΐνοι τού Πόλου.

ΤΊ ιστορία πού μού διηγήθηκε ήτανε στά 
642 μ. X. Φοβερός χρόνος ! Οί έλληνες βυ
ζαντινοί κατείχανε τότε τήν Αίγυπτο, μά 
ήτανε μισητοί στούς ιθαγενείς Κόπτας άπό 
θρησκευτικές διαφορές. Καί όταν δ Στρα
τάρχης τού Χαλίφη Ό μ αρ , Ά μ ρ  έβν-ελ-Άσ 
μέ τούς καβαλαρέους του πού σάν Σιμούν 
καυτερός ξερίζωναν, καί κατέστρεφαν ότι τούς 
έπεφτε στό δρόμο, δτε δ Ά μ ρ  λέγω φάνηκε 
άπό τό Πηλούσιο (κοντά κεί είναι χτισμένο 
co σημερινό Πόρτ-Σαΐδ) οί Κόπτες μέ άλλα- 
λαγμό χαράς τόν ύπεδέ/τηκαν κι’ αύτοί, σε 
όλη τήν εκστρατεία, χρησιμέυσαν τροφοδότες 
καί κατάσκοποι τών Άράπηδων. ΈΙ Ήλιου- 
πολις καί ή Μέμφις πέφτουνε. Οί Ελληνικοί 
στρατοί κυβερνημένοι άπό τούς Στρατηγούς 
Κωνσταντίνον Μαριανόν καί τόν Διοικητήν 
τής Αίγύπτου Θεόδωρον τσακίζονται καί δια
σκορπίζονται στήν επιδρομή τών ’Αράβων, 
επιδρομή βοηθουμένη καί άπό έξ εκατομμύ
ρια ιθαγενών πού μισούσανε τούς Έλληνες 
άρχοντες τους, σάν ό Σατανάς τόν Α ρχάγ
γελο. Ή  Άλεζάνδρεια μόνη έ διαφέντεψε.τήν 
'Ελληνική στρατιωτική τιμή γιά  δυο χρόνια, 
έν ώ κατακτηταί καί προδόται τήν έζωναν. 
Έ κει μιά φουχτιά "Ελληνες μέ τόν Δομε- 
τιανόν, κρημνοϋσάν άπό τά παχειά^ κάστρα 
κάθε αύθάδη πού θά τολμούσε να στηση 
σκάλα. Τό κέντρο τής Αλεξάνδρειας ητανε 
ή βασιλική συνοικία, δ σημερινός Ανατο
λικός Λιιιήν. Κεί ή σαν τά παλάτια, ή βι
βλιοθήκες, τά Σχολεία, ή ’Εκκλησίες. Τ Ι Ρα- 
χήτις — κεί που στέκεται ή κολόνα τού Πομ- 
πέου—κάτοικο έντονε άπό τούς η τωχούς ιθα
γενείς. Άλλα ήρθε καί δ χρόνος τοϋ τελειω
μού. Οί Ά ραβες μπήκαν στή πόλι καίγοντας 
καί ερημώνοντας. Ά φ ίνω  τιάρα τό φίλο μου 
Κλαύδιο νά διηγηθή τόν θρύλο.

«Θί κατακτητές μέ θρίαμβο πήραν κατοχή 
δλα τά κάστρα καί σφάζανε όλυπητα κάθε 
Έ λληνα. Μόνον Κόπτες εϋρισκαν χάρι μπρο
στά τους. Τή λύσσα τους έρσιξαν στές ώμμορ- 
φες Εκκλησίες. "Ολες γίνηκαν στάχτη καί 
μόνο τό Καισάρειον κατώρθωσεν δ Κόπτης 
πατριάρχης Βενιαμήν νά καταλάβη. Οί κά
τοικοι τρέχανε οάν τρελλοι στούς δρόμους 
τής βασιλικής συνοικίας. Γυρέβανε άσυλο 
καί προστασία στους Κόπτες μά αύτοί δέν



ξεχνούσαν τές τυρρανίες  ̂ ποΰ τους κα- 
μνανε και τούς διώχνανε αν δέν τούς σκό
τωναν. Τό αίμα έτρεχε σάν αυλάκι στες πλα
κοστρωμένες πλατείες. Τ ά  άλογα τών ’Αρά
βων δέν πατούσανε σέ χώμα άλλα σέ κου
φάρια. Μ ιά φούχτα Ελλήνω ν στρατιωτών 
κατάλαβαν ένα κάστρο στήν άκρια τού Λι- 
μένος. Κεί οχυρώθηκαν καί άπεφάσισαν νά 
διαφεντέψουν καλά τή ζωή τους. Μά τί τό 
όφελος. Ή τα ν ε  ένας σέ εκατόν. Χιλιάδες 
καί χιλιάδες ’Άραβες μέ τούς Κόπτες τούς 
περικύκλωσαν, μά υπερήφανα άπέρριψαν 
προτάσεις γ ιά  συνθήκη. Ό  ’Ά μ ρ  τότε δ ιά 
ταξε νά βάλουν φωτιά σέ ολόκληρη τήν 
συνοικία. Καί σέ ολίγο κόκκινες λάμψες μέ 
πυκνό μαΰρο καπνό ύψώνουνταν στον ουρανό 
καί περίζωναν τήν Βασιλική συνοικία καί τό 
μοναδικό Ελληνικό Κάστρο, ενώ χιλιάδες 
άγριες φωνές έ χιζαν τόν αέρα.· Ό  μαύρος 
καπνός σκέπασε τό μικρό κάστρο. Πόσες μέ
ρες διάρκεσε ή φωτιά ; “Ενας Θεός τό ξεύ- 
ρει. "Οταν όμως καθάρισεν δ ορίζοντας τό 
κάστρο ήτανε στάχιη καθώς καί όλη ή 
ουνοικία. Τ Ι συνοικία ήτανε έρημη άπό 
κατοίκους. “Ολοι ε’ίχανε σφαχτή σάν αρνιά 
καί πεταχτή στά χαντάκια τών κάστρων. 
“Ωστε ή φωτιά δέν έκαψε κορμιά ά\λά  τές 
οικοδομές. "Οταν όμως μερικοί Κόπτες θεο
φοβούμενοι ποΰ αγαπούσαν στά κρυφά τούς 
“ Ελληνες, σκάλισαν στή στάχτη γ ιά ν ά  εύρουν 
τά καρβουνιασμένα κορμιά τών Ελλήνω ν 
στρατιώτών δέν βρήκαν τίποτε. ’Έκτοτε όμως 
κοπάδια παράξενων θαλασσοπουλιών, έσκου
ξαν τριγυρίζοντα πάνω στή θάλασσα, πάνω 
στή σταχτένια συνοικία. Οι ’Άραβες, ποΰ 
ποτέ τους δέν τά είχανε δή φαίνεται στήν 
άμμουδένια έκτασι τής πατρίδας των, μέ 
δεισιδαιμονία βγάλαν καί είπαν ότι ό ’Αλλάχ 
έσωοε τούς χριστιανούς άπό τή φωτιά καί 
ή βασανισμένες ψυχές τους γίνηκαν θαλασ
σοπούλια καί σκούζουν θλιβερά πάνω άπ’ τή 
θάλασσα καί δέν έγγίζουν ποτέ τή γή πού 
δεν ήτατε παρά στά/τη πλέον. Γ ι’ αυτούς 
πατρίδα τους είναι οί γδυμνοί βράχοι.

Λυτό τόν θρύλο πήραν καί οί Κόπτες.
Καί ό καλός Κλαΰδιος έτελείωσε τύ θρύ

λο του μέ τή Κ Ο πτική φ ρ ά σ ι:

«ΚΑΙ IIX C (πιχριστος, τό Π  είναι άρ- 
θρον τού Λ όγου=ό) Μ ΕΤΕΜ ΟΡΦΩΟΕ 
AYTOYC EC Π  Ε Τ Ε ΙΝ Α  Θ Λ Λ Λ ΤΤΙΙΟ ».

Αυτό τον θρύλο θυμήθηκα στό τελευταίο 
περίπατο μου τής προκυμαίας. Ό  θρύλος 
όμως δέν μας εμποδίζει νά κρίνωμεν καί 
μείς υτι οί γενναίοι “Ελληνες προτίμησαν 
να καούν ζωντανοί παρά νά πέσουν στά χέ
ρια τών εχθρών Γ ι’ αυτό όσοι αμέριμνοι 
περπατάτε στον ώμορφο περίπατο τής προ

κυμαίας, μή ξεχνάτε ότι πατάτε χώ μα πού 
ποτίστηκε αιμα ελληνικό, δώ κα ί χ ίλια  τρ ια 
κόσια χρόνια, χώμα ποΰ έδιαφέντεψαν άν- 
τρειωμένα μιά φούχτα παλληκαριών.

Κ αιρόν  Θ Ε Ο Δ .  Δ .  Μ Ο Σ Χ Ο Ν Α Σ

ΤΙ Ε Σ Τ Ι  Π Ρ Ο Σ Κ Ο Π ΙΣ Μ Ο Σ
’Από ένα ωραίο άρθρο πού έδημοσιεύθη 

εις τήν εφημερίδα «Τά Νέα» τής ’Αλεξάν
δρειάς μέ τήν υπογραφήν Γρ. άποσπώμεν τήν 
κάτω θι περικοπήν πού αξίζει νά διαβασθή 
άπό όλους μας.

Ό  π ρ οσ κ οπ ισ μ ός  δεν εΤνε ήέκφανσις τον  
στρατιωτικόν πνεύματος, δεν είναι οντε 
καν στρατιωτικόν σώμα. ‘Ο π ρ ο σ κ ο π ισ μ ό ς  
είνε χοάνι;  εις την όποιαν χύνονται ανόμοιοι 
χαρακτήρες, κοινωνικοί διαφοραί, διά νά τη- 
κώοι και μεταβάλωσι την μορφήν την όποιαν 
εϊχον εις εκείνην τών τελείων άνθρώ πων. 
Τό παιδί τοΰ δρόμου, τό παιδί τοΰ σπητιοΰ, 
τό παιδί τοΰ πτωχόν, τό παιδί τής μεσαίας 
τάξεως και τό παιδί τοΰ πλούσιον, νπό ένα 
ένδνμα( νπό μίαν μορφήν μεταβάλλονται εις 
τά παιδιά τον προσκοπισμού, ίσοπεδοΰνται, 
διέρχεται επ 'α υ τώ ν  ό όδοστρωτήρ τής μελ - . 
λούσης κοινωνίας τών ανθρώπων, διά νά σνν- 
τρίψη κοινωνικός προλήψεις και όμοιομορ- 
φώσει όλα τά παιδιά εκείνα όσα εϋρίσκονται 
εκεί μέσα.

' Υπάρχει πραγ ματικώς πειθαρχία και 
αυστηρά μάλιστα πειθαρχία, άλλ αΰτη δεν 
στηρίζεται έπι τοΰ στροτιωτικοΰ πνεύ/ιατος, 
άλλ’ έπι τοΰ κοινώνικοΰ τοιούτον. · Τ Ι  jiEc. 
θαρχία είνε κοινωνική, είνε ανθρωπιστική' 
ή οποίά δέν ϊπιβάΐλεται διά τής ισχύος, αλλά 
διά τής πειθοΰς, τής διδασκαλίας τών καλών 
παραδειγμάτων. ,

__________ Γ ρ .

ΓΝΩΜΕΣ ΚΑΙ Σ Κ Ε Ψ Ε Ι Σ
CII  ευφυΐα μορφόνεται στήν ερημιάν, και 

στήν κοινωνία ό χαρακτήρ.
—  Χορήγησε τή φιλοξενία εις τ ν εχθρό  

σου' τό δένδρον δέν άρνεΐται τή σκιά του 
ούτε στον πτωχό ξυλοκόπο.

—  “Οσον καλά και άν κάμω μεν ένα 
πράγμα, θά υπάρξουν πάντοτε οι άντιφρο- 
νοΰντες.

— Τράψε εις τόν χρυσόν όσες ευεργεσίες 
έλαβες καί εις τήν άμμον όσες έκαμες.

— At πληγές τής γλώσσας είνε χειρότερες 
άπό τές πληγές τοΰ σπαθιοΰ. Jo σπαθί σκο
τώνει τό σώμα ή δέ γλώσσα τήν ψυχή.

Μεταφραστή: Ν. ΗΡΑΚΛΕΙΔΗΣ
Υ Π  Ε Ν Ω  VI Α Τ Α  ΡΧ Η ΣΙ



Π ΕΡ Ι ΤΗ Λ ΕΦ Ω Ν Ο Υ
(Ά π ό  τάς όπαιτήσεις διά. τήν άπόκτησιν  

τοΰ πτυχίου τη)εγραφητοΰ.)
Ό  πρώτος ό οποίος είχε επινοήσει τό 

τηλέφωνον ήτο ό G raham  B ell κατά τό 
τέλος τοΰ 1877 εις τήν ’Αμερικήν.

’Ονομάζεται δέ τηλέφωνον τό όργανον 
εκείνο μέ τύ όποιον ήμποροϋμεν νά  διαβιβά- 
σωμεν σέ μεγάλας άποατάσεα: τούς ήχους μέ 
ηλεκτρικά ρεύματα κα ί μέ μετάλλινον αγωγόν.

Τό τηλέφωνον άποτελεΐται άπό ένα μαγνή
την μέ σχήμα ράβδου εις τό ένα άκρον τοΰ 
όποιου είναι τυλιγμένον πάρα πολύ λεπτόν 
χάλκινον σύρμα άπομονωμένον μέ μετάξι.

Η Μαγνήτης 
Π 1 Ιηνίον
Ε' "Έλασμα σιδηροϋν λε,ττότατον 
α, α' Πόλοι

Τό σύρμα δέ αυτό τό όποιον είναι πολλάς 
φοράς τυλιγμένον κάμνει τό λεγόμενον 
πηνίον. Τ ά  δύο άκρα τοϋ σύρματος πού 
αποτελεί τό πηνίον εις τήν φυσικήν τά 
λέγουν πόλους.

Etc μικράν άπύστασιν από τόν μαγνήτην 
καί ακριβώς άπέναντί του είναι τοποθετι- 
μένη λεπτοτάτη πλάξ, εμπρός άπό τήν 
ό,ποίαν δμιλοϋμεν.  ̂ *

“Ολα τά  παραπανω οηλαοη ο μαγνήτης 
τό πηνίον καί ή λεπτή πλάς  ̂ ή οποία ονο
μάζεται καί ξλασμα, είναι τοποθετημένα μέσα 
εις ένα κύλινδρον από ςυλον.^ .

’Από αυτά δέ τά μερη αποτελεΐται τύ 
τηλέφωνον" τώρα άς ίδωμεν καί τήν θεω 
ρίαν του. , „ r, e _

Τ Ι  φυσική μας λέγει υτι οταν ενας ομιλει 
ό άήο ό όποιος εύρίσκεται γύρω κινείται.

“Οταν όμιλεΐ ένας μεγαλοφώνως καί κα
θαρά εμπρός εις τό έλασμα at παλμικοί 
αύταί κινήσεις τοϋ άέρος πίπτουν επάνω

εις τό έλασμα καί τό άναγκάζουν άλλοτε 
μέν νά κοιλοΰται άλλοτε δέ νά κυρτοϋται.

Μέ τάς κινήσεις, όμως αυτάς τάς οποίας 
κάμνει τό έλασμα άλλοτε μέν πλησιάζει τόν 
μαγνήτην άλλοτε δέ απομακρύνεται άπ’ αυ
τόν περισσότερον ή όλιγότερον. ’Εξ αιτίας 
όμως τών κινήσεων τούτων επέρχεται μετα
βολή εις τήν διανομήν τοϋ μαγνητισμού 
τοΰ μαγνητικοϋ πυρήνος.

’Αλλά a t μαγνητικαί ανταί μεταβολαί 
παράγουν εντός τοϋ πηνίου ρεύματα τά 
όποία λέγονται εξ επαγωγής.

Ό νομάζομεν δέ ρεύματα έξ επαγωγής 
τά στιγμιαία εκείνα ρεύματα τά παραγόμε- 
να επάνω εις μετάλλινους άγωγούς μέ τήν 
έπίδρασιν άλλων ρευμάτων ή μαγνήτων.

’Εάν όμως τά έξ επαγωγής ρεύματα τοϋ 
παραπάνω οργάνου τά διαβιβάσομεν διά 
μέσον τοϋ πηνίου ενός δευτέρου όμοίου 
όργάνου τότε ή δύναμις τοΰ μαγνήτου 
αυξάνει ή ολιγοστεύει §ξ αιτίας τών ρευμά
των αυτών.

Συγχρόνως όμως καί το έλασμα τό οποίον 
εύρίσκεται εμπρός, άπό τόν μαγνήτην έλκεταί 
ποτε περισσότερον καί πότε, όλιγότερον. Κά
θε κίνησις τοΰ ελάσματος τοϋ πρώτου όρ
γάνου άναπαράγεται καί επάνω εις τό έλα
σμα τοΰ δευτέρου όμοιου όργάνου αλλά 
άσθενεστέρα.

Μέ τάς κινήσεις αύτάς τοϋ ελάσματος ο 
γύρω άήρ τίθεται εις παλμικήν κίνησιν μέ 
τρόπον ώστε εάν βάλομεν το τηλέφωνον έίς 
τό αυτί μας θά άκούσομεν τούς ίδιους ήχους 
τούς οποίους μάς μεταδίδει ό άλλος μέσον 
τοΰ πρώτου τηλεφώνου άλλα ολίγον ασθε
νέστερο uc.

Π. Κ Α Μ Π Ο Τ Ρ Ο Π Ο Τ Λ Ο Σ
Υ Π Α Ρ Χ Η Γ Ο Ε  7  Ο Μ Α Δ Ο Ε  A Α

ΤΑ Π ΕΡ ΙΣΣΟ ΤΕΡ Α  ΤΗΛΕΦΩΝΑ
ΥΠΑΡΧΟΥΝ ΕΙΣ  Τ Α Σ  ΗΝΩΜΕΝΑΣ ΠΟΛΙΤΕΙΑΣ

"Αν καί ό πληθυσμός τών ΤΙν. Πολι
τειών είναι μόνον τά Γ> ο/ο  τοϋ πληθυσμού 
όλου τοΰ κόσμου, μολοντούτο έχουν τά πε
ρισσότερα τηλέφωνα άπ’ όσα είναι τοποθε
τημένα εις όλην τήν γην. Τδού δέ α! διά
φοροι άναλογίαι:

Ε ις τάς Τ Ιν. Πολιτείας υπάρχουν τά 
69 ο /ο  όλων τών τηλεφώνων τοΰ κόσμου. 
’Εκτός τούτου αί ΤΙ. Π. έχουν καί το με- 
γαλήτερον μήκος τών διεθνών τηλεφωνικών 
δικτύων, τά 65 ο /ο  τοΰ μήκους όλων τών. 
τηλεφωνικών γραμμών·

Μόνη ή Ν. Ύ όρκη $Χει 500,000 τηλε
φωνικούς σταθμούς, ένω τ° Αονδΐνο,ν μόλις 
έχει τό ήμισυ. Κατόπιν βΚ Ν· ^όρκης καί 
τοϋ .Λονδίνου έρχεται Βερολίνον, τό ό 
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ποιον αρ ιθμ εί 210 ,000  σταθμούς. Τό δέ 
Π α ρ ίσ ι έχει μόνον 92,000.

Α ιτ ία  της τόσον μεγάλης άναπτύξεως τών 
τηλεφώνων είνα ι ΰτι ή τοποθέτησις τηλε
φω νικώ ν μηχανημάτων δέν ανήκει αποκλει
στικούς εις μίαν εταιρίαν ή εις τό κράτος' 
τό δικαίω μα αύιύ δίδεται, απεναντίας, είς 
πουλάς εταιρίας, α ί οποία ι φροντίζουν μέ 
κάθε τρόπον ν ’ αυξήσουν τήν πελατείαν των.

Δ ιά τόν λόγον αυτόν καί έξ α ίτιας τοϋ 
συναγωνισμού τών εταιριών, τά τηλεφωνικά 
μηχανήματα ε ίνα ι τελειότατα εις τάς Ή ν .  
Πολιτείας. Συγχρόνως τά μηχανήματα αυτά 
εργάζονται αυτομάτως καί δ ιά  τοϋτο εκεί 
είνα ι περίπου άγνωστοι α ι μακραί άναμο- 
ναί, αι τόσον γνω σταί είς ημάς κ α ί αί 
όποΐαι διαγράφουν εν μέρος τών πλεονε
κτημάτων τοϋ τηλεφώνου.

( Ε κ  το ϋ  c L a  S c ie n c e  e t  la  V ie » ).

Π . Κ Α Μ Π Ο Υ Ρ Ο Π Ο Υ Λ Ο Σ
Υ Π Α Ρ Χ Η Γ Ο Ε  7  Ο Μ Α Δ Ο Ε  A  A

T O  Υ Π Ο Β Ρ Υ Χ ΙΟ Ν
To υποβρύχιον είνε πλοίον έλαφράς χω- 

ριτηκότητος τό οποίον έχει τήν ιδιότητα νά 
πλέη καί κάτω άπό τήν θάλασσαν διά ώρι- 
σμένον χρονικόν διάστημα κα ί είς βάθος 
8— 30 μ. Ε ίς τήν ’Αγγλίαν, τά 1820, κά
ποιος Y a l D iebel, καταγωγής 'Ολλανδικής, 
κατεσκεύασε έν είδος υποβρυχίου τό οποίον 
έκατόρθωσε, νά  πλεύση μ ίαν ώραν κάτω 
άπό τά νερά τοΰ Τάμεση'. Έ νά μ ισ υ  αιώνα 
άργότερον ύ εφευρέτης τής ναυτιλίας F u lto n  
κατεσκεύασε υποβρύχιον καί τό ονόμασε 
«Ναυτίλον» έκατόρθωσε δέ νά πλεύπη κάτω 
άπό τά νερά τοΰ Λιμένος τής Χάβρης Γ) 

συνεχείς ώρας. Κατά τό 1858 ό Λ ιμενάρ
χης-μηχανικός B ourgeo is διωργάνωσε συ
ναγωνισμόν κατά τόν όποιον ό μηχανικός 
τών ναυτικών B rim  έβγήκε πρώτος μέ τό 
υποβρύχιον «Δΰτις» τό όποιον είχε κατα- 
σκδυάσεΐ. Τ ίτ ο  πραγμ'άτικώς κάτι τό θαυ· 
μάσιον δΓ εκείνην τήν εποχήν' τό ύποβρύ- 
χιον αυτό είχε μήκος μ. 42,50, χωριτηκύτητα 
420 τόννων. ή κινητήριος δύναμίς του ή το 
ό πιεσμένος αέρας, ή δέ ταχύτης του 4  
μίλια τήν ώραν. ’Ακόμα όμως δέν είχαν

τό σκάφος νά  κρατή τήν άναγκα ίαν β α θ ύ 
τητα.—  Π ρακτικόν υποβρύχιον δέν κατε 
σκευάσθη πα ρ ά  μόνον ε ίς τά 1888, κα ι 
όνομάσθη « G y m n o te»  (Η λεκ τρ ικ ό ς ’Ιχθύς) 
έργον τοΰ μηχανικού G u s ta v e  Z e d e  ο οποίος 
κατεσκεύασε τά  σχέδια κατά τήν ύπόδειξ ιν  
τοΰ έξοχου γάλλου D u23nis-de-L0m e.

Ά π ό  τότε ήρχισεν ή καθημερινή  πρόοδος 
τής υποβρυχίου ναυτιλίας. Ε ίς  τήν Γαλλίαν 
πολλοί άρ ιστο ι Γάλλοι να υπη γο ί αφ ιέρω 
σαν δλην τήν ευφ υΐα ν τοίν κ α ί τάς γντόσεις 
τω ν δ ιά  τήν τελειοποίησιν τοϋ υποβρυχίου 
τό όπο ιον έμελλε νά  μετατρέψη τούς κανό
να ς τώ ν ναυμαχιώ ν. Τ ό  1895 α ί Ή ν ω μ έ ν α ι 
Π ολ ιτεΐα ι ήρχισαν τήν κατασκευήν υποβρυ
χίω ν επάνω  εις τά  σχέδια τοΰ H o lla n d . 
Π έντε ετη άργότερον ή Α γ γ λ ία  ήκολουθησε 
τόν ίδ ιο ν  δρόμον. Κ α ί τέλος τύ νεώτερον 
τών ευρωπαϊκών ναυτικώ ν, τό γερμανικόν, 
κατεσκεύασε είς τά  1905  υποβρύχια τά ό 
πο ια  10 έτη άργότερον κατοόρθωσε νά  τε- 
λειοποιήση τόσον πολύ όίστε νά  ε ίνα ι άπό 
τά τελειότερη ποΰ υπάρχουν.
(Μ ετά φ η α σ ις  έκ  το ΰ  γα λλ . π ερ ιο δ ικ ο ύ  Jesais tons )

X Ψ Α ΛΤ Ο ΓΛ Ο Υ
Ε Ν Ο Μ .  1 Ο Μ Α Δ Ο Ε  Κ  2  Α

Η ΑΛΛΗΛΟΓΡΑΦ ΙΑ ΜΑΣ
Π . Ν ικ ο ν λ ά κ ο ν .  ’Α θ ή ν α ς . Έ λ ά β ο μ ε ν  άποσταλέντα  

κ α ι εύγα ρ ισ το ϋμ εν  Ο εομώ ς. Τ εύχο ς  2 1  έσ τείλλα μ εν  
είς τή ν  ύπ ο δειχθ  εύοαν δ ιεύϋυνσ ιν . Δ υ σ τυχώ ς  ί)'Εν $υ _εις τ /jv ^ u cu/u »  ̂_ _
νάμεΟ α να έλλατώ σω μεν τή ν  ' σ υ νδ ρ ο μ ή ν—  Γ .  Π η -  
λ α β ά κ η ν . Λ ευκ ω σ ία . Τους ίδ ικούς μ α ς  τους έπρο-  
μ η ϋ ε ύ ϋ η μ ε ν  έξ  ’Α γγλ ία ς, άπό τον  Gamage.—  Ν Ζ κ ο ν  
Τ ια β ό π ο ν λ ο ν .  ’Λ ευκ ω σ ία . Έ λ ά β ο μ ε ν  αποατάλλέντά . 
Φ ύλλα έκδοθ  έντα  έστιΌ.ησαν. ’Ε νεγρα ιμη τι ώ ς σ υν
δρομητής διά  τό  2ον  έτος. Ε υχ ά ρ ισ το υ  μεν . Χ ρ ισ .
Ψ α λ τ ό γ λ ο ε .  Κ ά φ ρ  Ζαγιά.τ "Ολα τά  άποσταλλ.έντα
έέψρθηΟ αν. Δέν δημοσιεύονται αμέσω ς ένεκα  π λ η -  
θιόρας νλης. Γ ρ ά μ μ α τα  ακατάλληλα .—  Π ά ν ο ν  
Σ μ υ ρ ν ιώ τ η ν .  Μ εσολλόγγι. Σ τα λέν  έ λ ή φ θ  η. Ε υ χ ά 
ριστου μ εν  διότι δ έν  μ α ς  λι/σ/ιο ν ε ΐτε .— Τ . Ε ερ β εν ϊ(ό -  
τ η ν .  Χ ειρόγραφ ον έλάβομεν κα ι ενχάρ ΐότρϋμεν. Ε ινε  
γραμμένο  μ ε  πολύ  πάθος, κα ι δεν κ ά μ ω  μ εν  πολε /ιι-  
κΐ)ν. I . Ι ϊα τ τ α γ γ έ λ ο υ .  Λ ά ρνα κ α . Έ λ ά β ο μ εν , εύ χ α -

- - η το  κα /.ή  ,.ν.* ,----------  -
νοντο άνέτως, δέν είχε· όμως ούδεμίαν στα
θερότητα ή δΐάρκεΐίΑ τ ο ΐ  δρόμου του.— 
Τό οριζόντιον πηδ4λιον ήτο χειροκίνητον 
κ,ίί ό πηδαλιούχος ήδύνατο νά διευθύνη 

μέ πολλήν δ υ σ ^ ιαν> αύτύ ή μπόδιζε

Θ . Μ ο σ χ ο ν α ν ,  Κ ά ϊρο ν . Ε υ χ ά ρ ι σ τ ο ι * τα ς  
φ ρ ο ν τίδ α ς  σ α ς .— I .  Σ τ ό η ν ,  Ε ν τ α ύ θ α .  Λ α ρ α κ τ η ρ ,-  
ομο'ι ε το ιμ ά ζο ν τα ι .—  I .  Σ φ ν ρ ή ν .  Ε ν τ α ύ θ α .  
σάς φ α ίνετα ι έ/ π ρο σ κο π ικέ) κ ίν η ο ις  ο ίη  σάς κ α κ ο -  
φ α ίν ετα ι. ' ( )  π ρ ό σ κ ο π ο ς  π ρ έ π ε ι νά  είνε . ε υ θ ν μ ο ς .—  
Σ .  Ά ρ γ ν ρ ό τ τ ο ν λ ο ν .  Λ άρ ισ α α . Λ α μ β ά ν ε τ ε  τ α κ τ ικ ί ι  
τό π ερ ιο δ ικό ν  ; Λ έν  μ α ς  γ ρ ά φ ε τ ε  δυο  λόγια  ; Ά ρ χ .  
Χ ρ ίσ τ ο β ι τ ς .  Κ ά ϊρ ο ν .— Δ υ σ τυ χ ώ ς  δ έ ν  έ χ ε ι  δ η μ ΟΠι_ 
ε υ θ η  τ ίπ ο τε  τό  η γ ε τ ικ ό ν  μ έ  τ ή ν  ε κ δ ρ ο μ ή ν  α υ τί/ν  ε ίς 
τή ν  πόλιν  μ α ς .-  Ν .  Έ λ ε ν θ έ ρ η ν .  Ε ν τ α ύ θ α .  Γ  ύ  χ α 
ρ ισ το ύ μ ε  ν  θ ε ρ μ ώ ς . Έ ξ α κ ο λ ο ν θ  ή τε  δ ια β ιβ ά ζο ν τες . —  
Τ  Π ί κ ι α ν .  Έ ν τ α ϋ θ α .  Λ έν μ ά ς  γ ρ ά φ ε τ ε  τ ίπ ο τε  δ ιά  
τ ή ν  εκ δ ρ ο μ ή ν  ε ίς  Ά μ π ο υ κ ί υ ;  —  Κ .  Κ ω ν σ τ α ν τ ι ν ί -  
δ η ν .  '■ h ν τα ν θ α . Σ ν γ χ α ίρ ο μ ε ν  δ ιά  το ν  δ ιο ρ ισμό ν .
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Π Ρ Ο Σ Κ Ο Π Ι Κ Η  Κ Ι Ν Η Σ Ι Σ
Σ Ω Μ Α  Α Λ Ε Ξ Α Ν Δ Ρ Ε Ι Α Σ

Χ ε ιμ ω ν ιά τ ικ ε ς  έκδρο μ ές . άπό χακ'ι, ήτανε σάν τή μυΐγα  με σ’ στό γάλα
> » ,Q , , , ,  κα ί έμοιαζε σ ά ν  έβόαΐος τοκογλύφος.Ο χειμώνας φέτος άργησε να ελθη αλλα «χτ » '  * J ,  α '  ν ^,  <- ς ,, 1 ν Τ , ,  ̂ ο.. ΤΙ υοκω μοσια  διεξήχθη αε πολλή επιση-Τιλθε επ ι τέλους κα ι με α γρ ια ς  δ ιαθέσ εις . „ » -t « '  ‘ '  c*1 > - n r  / » 9 , μοτητα και ταξη οπω ς πάντοτε. Οοκισθη-καθω ς φαίνεται. Εν τουτο-.ς, τα ακαταπο- η  ' - - - - * - *γ\ ’s 1 , s ' ο -  ν καν πολλοί προ σκοποί των διάφορων Ο μα-„ητα προσχοπαχια  μας δεν φοβούνται ow e δων κ&θώ ^  ,  γ . < γ ^ χηγός ^

τη βροχή ούτε το κρύο, οπω ς αύριο δεν flu φο- g . Κ ω ν σ τ α ν τ ίν α ς .
βουνται συτε τη φω τιά  ουτετα  βόλια. Κ ι έτσι 'Ε ι ,.χ ν - 1 συναδέλφ 0υς ε{ιχό-
ν.αΟε Κυριακή οχεδον, οι Ομάδες μας ατ|'η- θα ■ ·πρόοδον;
φωντας τα στοιχεία, βγαίνουν εκδρομή και
επιδίδονται στά προσκοπικά των μαθήματα Τ ό  π ρ ω το χ ρ ο ν ιά τ ικ ο  τσά'ΰ
κ α ί πα ιγνίδια . ι , ' „ ,

-rr > τ -, .Λ '  ο ι  > τ τ Ο π ω ς  κ α ι  π ε ο ισ υ ,  ε τ σ ι  κ α ι  φ έ τ ο ς  ο ιΚ α ι  ε ι ν ε  α π ο λ α υ σ ι ς  ν α . β λ ε π η  κ ά ν ε ι ς  τ ο υ ς  - c . Ά  1
μικρούς μας οτρατιώτας, κάτι ί.νθρωπάπους »β°<™ *οι εω?τ«σ«ν αδελφωμένοι την πρώ 
το σους δά. μέ σηκωμένα μανίκια καί κοντά ϊ °Χ 0°\ια '  Τρεις ευγενεις κυρίες είχανε την
παντελόνια, ενώ όλος δ άλλος κόσμος τουρ- να  προσφέρουν ενα live Ο clock
τουοίζει άπό τό κρύο καί κουκουλώνεται. μέ στ? —ω ίια; ^ ιν ε , αι κυρια ι Ινοτσικα, Αϋγου-
γούνες καί μέ παλτά. Μ πορείτε δέ νά είσθε σί ινοΥ και Δε*τα  ε11 τ“ 5 οπο,“ 5 εκφραςωμε
βέβαιοι δτι υλιγώτερος φόβος υπάρχει νά  ^  ευΥνωμοσυνη των προσκόπων, γ̂ ια  την
κρυολογήση ένας ποΰ φορεΐ λ ίγα  ρούχα, μιΊ ^ ικθ «λτιθεια αγάπη που τους έχουν,
παρά ένας ποΰ φορεΐ πολλά. Αυτά εινε τά  > ο  ̂_ ω μ α  συνεκεντρώθη εις τήν Λέσχην 
καλά τού Προσκοπισμού. °  μ · Μ-

Τήν Κυριακή 26 Δεκεμβρίου 1915, οι Ε ννοείτα ι ότι πολύ ολίγοι έλειψαν. 
'Ο μάδες, κατά διαταγήν τού κ. ’Εφόρου * π £όσκόποι έφθαναν τρεχάτοι-τρεχάτοι,
έπρεπε νά συγκεντρωθούν ’στάς 9 εις τήν καξ αΘ0} φρεσκοκτενισμένοικαί.. εύθυμωτατοι
Νούσχα. Κατά τάς 5 1)4 ξεκινούν μέ τούς Ά ρχη -

'Ο  καιρός άπό τό πρω ΐ έδειχνε πώς θ ά  ϊ ? ύς Ιπ1 κεΦαλήζ Ύι<* ™ν κήπο τής Ρω -
βρέξη, επειδή όμως καμμία διαταγή δέν , .  ,
ήλθε νά άναστείλλη τήν πρώτη, μία-μία οί α ~ ° μαδεζ και
Ό μ ά δ ες  ξεκινούσανε γ ιά  τήν εκδρομή*. Μόνον κ«τ ενωμοτίας στα
ή 2α πήρε μαζί της αντίσκηνα μέ τά οποία ^ ε π ο ν τ ο ς  κ. Προέδρου και του Ε Φο- 
έστησε δυο σκηνές. Κατά τάς 9 έφθασε όμως 9°υ Κέντρου κ. Π θ λ« ^ ακΊΤ 
διαταγή τοΰ κ. ’Εφόρου νά γυρίσουν πίσω Ο τελευταίος μαλιστα νόμισε, γ ια  μια
οί Πρόσκοποι. Μόλις τότε άρχιζε νά ™Υ»*> ™  δπι«εωρεΐ τό Κενχρον και φωνα-
λίζη, "Οσοι βιάστηκαν νά φύγουν τήν έπαΒαν ^  % " η  π Χ σ ι  Η Έ δ ώ  σάς λείπει ενα
στο ορομο και θ α  γινουνταν κυριολεκτικώς ·- , , ,
παπιά  άν δέν εθρ ίσκαν σωτηρία στά τραμ. '  βάλ’ τους ενα αηδενικό φωνάζει ό 
Στην Νουσχα εμειναν μυνον η 2α και η ’Αρχηγό τής 2ας κ. Χωφέμης διακόπτων
6η τας οποίας έσωσαν τά  αντίσκηνα, ως ^  συζήτησιν περί... Μ αίων που είχε μέ
π ου επαυσε η βροχή και γύρισαν πίσω. τύν ύπ0φαινόμενον.
Κ α ι νέο ι δόκ ιμο ι. Τέλος πάντων όλοι κάθουνται στάς^θε-

σεις- των. Π ριν άρχίσει ή έπίθεσις ενας
Τήν επομένη Κυριακή τό Σ ώ μα  συγκεν πρόσκοπος τής 1ης λέγει τήν προσευχή καί

τρώθηκε πάλι στήν Νουσχα όπου έγινε καί έπειτα ή 8η τραγουδά τόν ’Εθνικόν Υμνον,
ή ορκωμοσία τών μαθητευομένων. Ό  καιρός Τό γλέντι αρχίζει. Αυτή τή φορά η εορτή

- Λ .  ί ί τ π ν ε  i l i n i i i f i n m r  λ*ϊ  . . « Λ     CT-T f t r/ m  / r W n T i /  l i f t I Ο ίαυτή τή φορά ήτανε θαυμάσιος, καί μιά είνε ελληνικωτάιη. Τ Ι βασιλόπητα και οι
’— ν ' ) λιακάδα βασίλευε. πατροπαράδοτοι κουραμπιέδες^ εινε προκλη-

μέλη τής ’Επιτροπής παρέστησαν τικώτα άραδιασμέ.νοι δίπλα στις πάστες, καί
μέ μεγάλη στολή καθώς καί οί κ. κ. ’Αρχηγοί Ν μία άχνίζουσα σοκολάτα σερβίρεται. Ο ί 
καί'Υ παρχΐ)γοί. Μόνον ό αξιότιμος κ. Σφυρής Έ νωμοτάρχαι, μέ όλη τους τήν επισημό-
έκαμε ' έξαίρεσι καί προσήλθε μέ πολιτικά τητα, κόπτουν τις βασιλόπητες καί ο ί πιύ
ενεκεν τής παογούσης υγείας του. Καί δέν τυχεροί κερδίζουν τά μισόφραγκα. Ιδ ια ίτερ α
είχαν καθόλου άδικο οί συνάδελφοί του, όταν κομμάτια φυλάγωνται γ ιά  τούς άπόντας,
τού είπαν ότι μέσα σ’ εκείνη τή θάλασσα πολύ λίγους ά'λλωστε.
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Σ ΐή ν  άκρη της αιθούσης σέ τρια ιδ ια ί
τερα τραπέζια κάθουνται οι Ύ παρχηγοί, οι 
3Αρχηγοί χβί μέλη τής Ε π ιτρ ο π ή ς  και πολλές 
κυρίες ποΰ ετίμησαν τήν εορτήν.

Ό κ .  Σφυρής πάντοτε μέ πολιτική ενδυμα
σία πλησιάζει ’στό τραπέζι τών ύπαρχηγών.

—  Καθήστε κύριε συνάδελφε ! !
—  ’Ά  ! ! ’Ό χ ι, ευχαριστώ! Ε ίμ α ι λιγάκι 

αδιάθετος και δέν έχω καθόλου όόεξι ! ’Εξ 
άλλου θέλω νά βλέπω τά πα ιδ ιά  ! !

Σέ λίγο, άφοΰ έκανε ένα-δυό βόλτες πάει 
καί στοοόνεται στό τραπέζι τών ’Αρχηγών.

—  Χ μ ! Χ μ !
— Φαίνεται πώς τοΰ ήλθε δλως διόλου 

ανέλπιστα ή ό'ρεξις τοΰ κ.. Σφυρή ! !
—  Σ ία  καί αράξαμε! ! !
’Αλλά καί ή ό'ρεξις τών Προσκόπων δέν 

πάει. π  ίσο}.
Τά πιάτα αδέιασαν, άλλα ήλθαν νά τά 

αντικαταστήσουν, ά’δειασαν καί αυτά, καί 
άλλα, καί άλλα.

Τ ά  γκαρσόνια πάνε κ ι’ έρχονται αδιά
κοπα, κουβαλώντας τά γλυκά. Έ θ εά θ η  μά
λιστα καί ένας ύπαρχηγός (τόν όποιον άπό 
μετριοφροσύνην δέν αναφέρω) νά αναλαμ
βάνει χρέη σερβιτόρου καί νά κουβαλά δλα 
τά περιεχόμενα τοϋ τραπέζι ·ΰ τών συνα
δέλφου του, στήν Ό μ ά δ α  του, παρά τάς 
διαμαρτυρίας τών Κων Ύ παρχηγώ ν.

Εν τί;) μεταξύ τά τραγούδια περνούν καί 
δίνουν.

Ιό  πλούσιο προσκοπικό ρεπερτόριο στήν 
ενέργεια.

Τραγούδια, γέλοια, αστεία δλα ’στήν 
ήμερη σία διάταξι. Μερικοί μάλιστα λε
βέντες τής 6ης το έστρωσαν καί στό χορό, 
τόν τσάμικο.

Σέ λίγο ό κ. Πρόεδρος μ’ ένα σφύριγμα 
εφιστά τήν προσοχή.

Ζητώ ό Βασιλεύς φωνάζει, 
y'[u  '/·ΡΛα βροντόφώνα ζήτω ακούονται άπό 
υλα έκεΐνα τά νεανικά στηθεια,· ποΰ θ ά  
γίνουν αύριο τά άπόρθητα φρούρια τής 
Ε λ λ η ν ι κ ή ς  Τ ι μ ή ς .  -

Καί ή εορτή έληξε μ’ ένα εγκάρδιο «ευ
χαριστώ» προς τις ευγενεις κυρίες ποΰ είχαν 
την καλοοσύνη νά τήν διοργανώσουν.

Η  έηο& εώ ρησίς καΦ αριότητος.

II Κυριακή 30 Ίανοναρίου 1916 είχεν 
όρισΟή διά τήν έπιθεώρησιν τοΰ διαγω 
νισμού καθαρι,ότητος. "Ωρα ένάρξεως τής 
επιθεωρήσεως ή 12η. Ε ννοείτα ι δμως δτι 
προτητερα οι ’Αρχηγοί καί Ύ παρχηγοί έπρεπε 
να διαλέξουν άπό τήν Ό μ ά δα  τους τήν καλ
λίτερη ’Ενωμοτία καί τόν καλλίτερο καί 
καύαροκερο πρόσκοπο. Φυσικά δλοι είχανε 
κα/.λ'οπισθεΐ σάν γαμπροί καί προ πάντων

οί υποψ ήφ ιο ι ώς καθαρώ τεροι τοΰ Σ ώ μ α τος 
ήτανε κυριολεκτικώς a  q u a tre  e p in g le s , 
δπω ς λέν ο ί φ ίλο ι μας οί Γάλλοι.

Π ρόσω πα λάμποντα άπό κα θαρ ιότητα  κα ί 
εσωτερική συγκίνηση, σακκάκια καί σακκίδια  
φρεσκοπλυμμένα, παντελόνια τσακισμένα μέ 
γεωμετρική άκρίβεια, κάλτσες στήν εντέλεια, 
παπούτσια  πού σέ στράβωναν άπό τύ γυ ά 
λισμα.

Ο ί ’Αρχηγοί άρχισαν νά επιθεω ρούν άπό 
τάς 10, καί μόλις τούς έφθασαν 2 1)2 ώρες, 
τόσο πολύ επέμεναν, στις λεπτομέρειες. Φ αν- 
τασθήτε δτι έξεκούμπωναν τό σακκάκι 
γ ιά  νά καλοειδοΰν τό λαιμό, καί οί δύο 
'Υ παρχηγοί τής 6ης έβγαζαν καί τά  π α π ο ύ 
τσια τών Προσκόπων γ ιά  νά  παρατηρήσουν 
τις κάλτσες. Τέλος, γ ιά  νά μήν τά  πολυ- 
λ.ογοΰμε, στήν τελική επιθεώρηση νίκησε ή 
’Ενωμοτία τοΰ ’Ενωμοτάρχου Ά ρ γύ ρ η  τής 
1ης, μέ μ ιά  μικρή, έλαχίστη, διαφορά άπό 
εκείνην τοΰ Τσιρόπουλου τής 4ης.

’Αμέσως ύστερα παρετάχθησαν οί καθα- 
ρώτεροι πρόσκοποι τών Ό μ α δω ν . 'Ο  άγων 
αύτός περιοορίσθηκε κυρίως μεταξύ τών 
Έ ν ω μ . Τσιροπούλου τής 4ης, ύπεν. Μ πε- 
νάκη τής 1ης καί δοκίμου Παπουτσή τής 
Της. Ή  σαν δέ τόσο τέλειοι καί οί τρεις 
ώστε οί κ. κ. διαιτηταί βρέθηκαν, άλήθεια  
σέ πολύ δύσκολη θέση, ποιόν νά προτιμή
σουν. ’Αναγκάσθηκαν νά έπιμείνουν σέ κάτι 
πολύ μικρές λεπτομέρειες καί διάλεξαν έτσι 
τόν Έ νω μ . Τσιρόπου/ο, τής 4ης, προς τόν 
όποιον καθώς καί είς τόν Έ νω μ . Ά ργύρη ν, 
έκφράζομεν τά συγχαρητήριά μας διά  τήν 
ώραίαν επιτυχίαν.
°Ε να ς νέος  ά ρ χη γός.

Μέ μεγάλην χαράν τό Σ ώ μα ’Αλεξάν
δρειάς έμαθε τόν διορισμόν τοΰ κ. Κ. Κων- 
σΓαντινίδη ώς ’Αρχηγού της 3η ; Ό μ ά δο ς 
μας. Ο ί π ρ ό σ κ ο π ο μ α ς  όλοι, άλλα ι δ ί ω ς  
οί τής 3ης, οί. όποιοι τόσον έχουν καταγοη- 
τευθή άπό τόν κ. ΚωνσΓαντινίδη δέν βρίσκουν 
λόγια νά εκφράσουν τήν ευγνωμοσύνη Χων 
προς τήν Σεβαστήν Π . Ε. διά  τήν τόσον 
επιτυχή εκλογήν.

Οί συνάδελφοί του, διαβιβάζουν άκόμη| 
μίαν φοράν τά συγχαρητήριά των είς τ^ν 
κ. Κωνσταντινίδην γιά  τήν προαγωγή XW'L 
τοϋ εύχονται, μέσα άπό τήν καρδιά τους 
επιτυχίαν είς τά νέα καθήκοντα.

Γ Ε Ω Ρ Γ .  Κ Ο Κ Κ Α Λ Η Σ
Υ Π Α Ρ Χ Η Γ Ο Ε  6  Ο Μ Α Δ Ο Γ  Α . Α  

Σ Ω Μ Α  ΚΑ Ι - Ρ Ο Υ

Τήν Κυριακήν 10)23 Ίανούαρίου, πρωΐ- 
πρωΐ, τό Σ ώ μα Κάιρου με επί κεφαλής τόν 
Έ φ ο ρ ο ν  Ό μάδιον κ. Παυλινην, εξεδραμεν 
εις ένα λαμπρόν μέρος της I κεζίρας.



"Ολην σχεδόν τήν πρωίαν κατηναλώσα- 
μιεν είς τήν έκτίμησιν τών αποστάσεων καί 
ε ίς τήν άναρρίχησιν επί δένδρων διά σχοι
νιώ ν. Ε ίς  τό τελευταϊυν αυτό γύμνασμα 
μάς εδόθη καί νέα ευκαιρία δ ι ά ν α  .εκτιμή
σω μεν τήν εύκαμαρίαν καί ευκινησίαν τοϋ κ. 
Π αυλίνη, Γυμναστοϋ της Ά μπετείου, ό ό
ποιος έσκαρφάλωνε πρώτος μέ περισσήν έπ ι- 
δεξιότητα καί επιμονήν, διά νά μάς δώση 
τό παράδειγμα.

Τήν φοράν αυτήν τό Σ ώ μα είχε τήν 
εξαιρετικήν τιμήν νά ύποδεχθή τόν Διπλω
ματικόν Πράκτορα τής “Ελλάδος κ. Ξυδά- 
κην, ακολουθούμενο ν υπό τοΰ Ε φ ό ρο υ  τοϋ 
Σώματος κ. Σέρμπου, τοΰ Γενικού Έ π ι-  
θεωρητοϋ κ. Μαύρου καί τοΰ Α ντιπροέδρου 
κ. Βαλάκη.

Μετά τήν έπίσκεψιν τών επισήμων, οί 
όποιοι έφυγαν κατευχαριστημένοι, παρετέθη 
τό συσσίτιον τύ όποΐον, χάρις εις τόν άρχη-

τ άφροστόλιστα κύματά της προς τό ακρο
γιάλι καί ψ ιθύριζε κάποιο τραγοΰδι μυ3τικό.

Τίποτε δέν τάραττε τόν ήσυχο δρόμιο μιας' 
παντού ησυχία καί γαλήνη· Περάσαμε δυό- 
τρία χωριουδάκια έρημα, κείνη τήν ώρα, 
γιατί οί χωριανοί ήσαν στή λειτουργία. Λίγα 
σκυλιά μάς ύπεδέχθησαν μόνο μέ γαυγί- 
σματα καί ξεφωνητό, γ ιατί ώς φαίνεται 
μάς πήραν γιά  κάποιο εχθρό άγνωστο, ποΰ 
πρώτη φορά παρουσιάζετο μπροστά τους. 
Ά λλ’ εμείς, αδιάφοροι, εξακολουθήσαμε τό 
δρόμο μιας και μιέ τά τραγούδια φθάσαμε 
ύστερα άπό δυο ώρες πορεία στό νερό τοΰ 
κλημιάτου, τό ωραίο αυτό μιέρος ποΰ προω* 
ρίσθη γιά τόν καταυλισμιό τοΰ μικροΰ μας 
στρατεύματος. Κατακουρασμένοι ξαπλωθή
καμε πάνω στά χαλίκια ποΰ στολίζανε τά 
πόδια  κάποιου βουνού.

Τό μάτι μιας αχόρταγα έστρέφετο προς 
όλα τά μέρη' παντού άντίκρυξε τής φύσης

χρι τέλους τής εκδρομής, παηγ*κ0λουθήσας 
έπισταμένως όλα τά  γυμνάσιά. Μετά τό συσ
σίτιον άνάπαυσις καί καγόπιν γλέντι. Ύ π ύ  
τήν οδηγίαν τών κ κ /  Κωνστάντινίδη, Ά ρ -  
χηγοΰ τής 4ης Ό μ άή ος κ,ά Ίω α νν ίδη , Ά ρ -  
χηγοϋ της 3ης Ομάδος, έχορεύσαμιεν τόν 
ΜεγαρίτΊκον πηδηχτόν. 'Ω ραίοι οί Ε λ λ η ν ι
κοί μιας χο ρ ο ί!

Κατόπιν πα ιδ ιά  άνιχνεύσεως, «τό κυνήγι 
τής άλεποΰς*. -Αλλά δυστυχώς «ή άλεποΰ», 
άν καί πολύ έξυπνη καί πονηρή, δέν κατώρ- 
θιοσε νά ςεφύγη άπό τά λαγωνικά μιας καί 
δέν άργησε νά τοακωθή.

Κατά τήν άνάχνευσιν ό κ. Παυλίνης μάς 
παρηκολούθι ι διαρκώς, μόλις δέ αϋνη έληξε 
μιάς ύπέδειςε τά σιράλμιατα μιας καί μάς ανέ
πτυξε τά πε'ρί τής πορείας στρατεύματος και 
περί εδάφους. Κατόπιν έπεδόθημεν είς τήν 
σήμανσιν γοϋ Μόρς καί Σεμαφόρ, περί τήν 
5ην μι.μ-· ύπεστείλαμεν τήν σημαίαν μιας καί 
τραγουδάΰντες τόν ρυθμιικόν ύμνον τών 
Προσκόπων, περί τήν 5.30' μ,μ , έπεστρέψα- 
μεν είς τό Κέντρον μας, όλοι άποκομίζονιες 
τάς άρ(στας τών εντυπώσεων.

Δ. Β Α Λ Ε Ν Τ Η Σ
Π Ρ Ο Σ Κ Ο Π Ο Σ  4  Ο Μ Α Δ Ο Σ  Κ . Λ .

Σ Ω Μ Α  ΛΑΡ ΝΑΚ ΟΣ

Ξεκινήσαμε πρωί-πρωί. Ή τ ο  Κυριακή, 
άληθι.νά ωραία μέρα. Ό  ουρανός καθάριος 
πέρα καί πέρα, έπαιρνε ένα χρωματισμό 
Λορηύρινο άπό τό λαμπύρισμια τοΰ ήλιου 
ποΰ μόλις γεννήθηκε. Ή  θάλασσα πέρα 
κεί μ.ακρυά, ήσυχη καί ύλογάλανη σκουντούσε

βουνοΰ κορφή, έβοι 
πρόβατα. Τό βέλάσμά τους, τύ παιγνιδιάρικο 
κα ί τών κουδουνιών ό ήχος έφθανε κοντά 
μιας πνιγμένος άπό τήν άπό στάσιν. Ό  τσο
μπάνης καθισμένος στον ίσκιο μιάς γέρικης 
εληάς, μέ τή φλογέρα στό στόμια σκορπούσε 
στήν ολοκάθαρη ατμόσφαιρα κάποιο σκοπό 
μαγικό. Δώ καί κεΤ σκορπισμιένες λίγες σα- 
ρακωμένες πυκνόφυλλες άγριόεληές, ξαπλώ
νανε τον ευεργετικό τους ίσκιο πάνω στις 
όχθες καί. τά γάργαρα νερά τοϋ ώμορφου ρυα- 
κιαΰ, ποϋ σχηματίζοντας ώραΐα ζίκ-ζάκ,γλυ- 
στροΰσε σάνφεΐδύκαί χανότανε πέρα μακριά.

Ά φ οϋ  απολαύσαμε γ ι ’ άρκετή ώρα τ’ ω
ραίο θέαμια καί ξεκουρασθήκαμιε καλά αρχί
σαμε τά πα ιγνίδια ’’Επί ώρες ή χαλικοστρω- 
μιένη κοιλάδα αντηχούσε άπό τά γέλοια καί 
τές φωνές μιας. Ε κ είνη  τήν ώραν μιοιάζαμε 
μιέ πουλιά σκλαβωμιένα. ποϋ ξάφνου άφή- 
νονται ελεύθερα...

Τό πρόγραμιιια τής ήμερησίάς αυτής έκ- 
δρομιής τελείωνε μετά  σήματα Μόρς. Ά ν α -  
παυθήκαμιε λίγο καί γεμάτοι ζωή καί δύ
ναμη ξεκινήσαμε γιά  τήν πόλιν. αφήνοντας 
έρημιο τό ωραίο εκείνο μέρος, στό οποίο 
περάσαμε λίγες ώρες ζωής αληθινής, Π ρο
σκοπικής. Α λήθεια  μόνος ό Πρόσκοπος 
νοιιόθη τί θά πή φύση, έξοχή καί καθαρή 
άτμόσφαιρα- μόνος αυτός άπολαμβάνει τά 
θέλγητρα μιάς ζωής πραγματικής, μιάς ζωής 
ποϋ δίνει οτό παιδικό του το κορμά όλη 
εκείνη τή ζωή καί τή δύναμιη που τόν κά- 
μινει νά αισθάνεται τόν εαυτό του ανώτερο.

Μ Α Ν Ν Η Σ  Κ.  Π Α Π Α Γ Γ Ε Λ Ο Υ
Π Ρ Ο Σ Κ Ο Π Ο Σ  Σ Ω Μ Α Τ Ο Σ  Λ Α Ρ Ν Α Κ Ο Σ
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Κ Ε Ν Τ Ρ ΙΚ Η  Ε Π ΙΤ Ρ Ο Π Η  Α ΙΓ Υ Π Τ Ο Υ
Τ Ι Μ Ο Α Ο Γ Ι Ο Ν

Ιο ν . Π ρ ο σ κ ο π ικ ώ ν  Β ιβ λ ίω ν

Κατη στατικόν — Κ ανονισμός Σ ώ μ α το ς  Ε λ 
λήνω ν Π ρ ο σ κ ό π ω ν ...................................Γ .Δ

‘Ε γκόλπιον Π ροσκόπου. . . . . . .  »
Ε γκ όλπ ιον  Π ροσ κόπου Τ ο π ο γρ ά φ ο υ  . >

Ε γ κ ό λ π ιο ν  Ά ρ χ ή γ ο ΰ  Ό μ ά δ ο ς  . . . .  »
Π α ιδ ια ί κ α ί ’Α σκήσεις  .......................................»
Έ γ χ ε ιρ ίδ ιο ν  * Α σκήσεω ν καί Π εζ ικ ώ ν  Γ υ 

μνασίω ν . . , · · · ' · ' · ·  *
Ό δ η γ ία ι  π ρ ό ς  τού ς Α ρ χ η γ ο ύ ;  Ό μ ά δ ο ς  . 
Ά ν α γ κ α ΐα ι γνώ σ εις διά  τό  Π τυχ ίον  Σ η -

μ α το τη λ εγρ α φ η το ΰ .   “
Ά ν α γκ α ΐα ι γνώ σεις δ ιά  τό Π τυχ ίον  Σ α λ -

π ιγ κ τ ο ΰ . . . „ . ^ ...........................5
Α ναγκα ΐα ι γνώ σεις δ ιά  τύ  Π τυχ ίον  Π ο 

δηλάτου ............................................... — .ζ
Σ ειρ ά  τώ ν τελευτα ίω ς κα'Ο ορισύέντων 

απαιτήσ εω ν 3S π τυχ ίω ν  ειδ ικοτή τω ν »

2 ο ν . Έ ν τ υ π ω ν  δ ιά  τ ά  Σ ώ μ α τα

Α Ιτηοείς Κ ατατάξεω ς Π ροσ κόπω ν, α ί  200 =>
Π ροκαταρκτικαί Γ νώ σεις μ α δη τεύ ο μ ένω ν  

Π ροσκόπω ν, τά  100 α ντ ίτυπ α  . . · °
Ε ντυπα Μ αδήματα  Σ η μ ά τω ν δ ιά  Β ρ α χ ι

όνων τά  20 α ν τ ίτ υ π α .............................. »
Ε ντυπα Μ αδήματα  Τ ηλεγράφου Μ όρσ, 

τά 50  α ντ ίτυ π α .......................................... »
Ε βδομ α δ ια ίο ι Ά να φ ο ρ α ί ’Α ρχηγώ ν πρός 

τη ν  Τ οπικήν ’Ε πιτροπήν, α ί 50 . . »
1;>)δήμεροι Ά να φ ο ρ α ί Τ ο π ικ .’Ε π ιτροπή ς 

π ρ ό ς  τή ν Κ εντρικήν Ε π ιτρ ο π ή ν  α ί 20  »
Δ ελτίον Τ α υτότη τος......................................... »
Β ιβλ ιάριο  ν Ε ν σ ή μ ω ν ...................................»
Φ ύλλον ενσήμω ν................................................ »
"Υ μνος τοΰ Σ τ ό μ α τ ο ς .....................................».
"Ε ντυπ ο ν  Π τυχίον  Ά ρ χ η γ ό ΰ ........................ »

» » 'Υ πα ρχη γοϋ  . . . .  »
"Ε ντυπ α  Π τυ χ ία  Δ οκίμου Π ρ . τά  25  . . »

,» · * , Π ροσκ. Β '. Τ άξ. τ ά  2 5  . »
Π ρόχε ιρόν  Μ ητρώο ν άρχηγοΰ όμάδος (ά-

δετον) τά  1UU φ ύ λ λ α ...................................' *
Π ρόχειρον Μ ητρφον άρχηγοΰ όμάδος (δ ι’

εν  έτος,—δεμ ένον)..................  *
Φύλλα Μ ητρφ ου Ό μ ά δ ο ς  τά  25  . . · »

3 ο ν . ’Ά λ λ ω ν  Ε ιδ ώ ν

Α στήρ ( δ ιά  τούς π ίλους ) έκαστος . . »
Φ ο ΐν ιξ  έκαστος............................................................. »
1 α ιν ία  Δ οκίμω ν μέ τάς λέξεις « νΕ σο 'Έ 

τοιμος» ...............................................■ . * ,
Α στήρ έτησίας υπηρεσ ίας.. . . . . .  »

Σ ή μ α τα  ’Ε π ιτροπώ ν, Μ ελών Π ερ ιφ ερ εια 
κώ ν καί Τ ο π ικ ώ ν ...................................,. »

Σ η μ α ία  Ό μ ά δ ιο ν , έκαστη . ................................»
ή'?.! μ ατα  Ε ν ω μ ο τ ιώ ν  έκαστον................................»
Ε ξα ρ τή μ α τα  κοντού σημα ίας . . . .  »

Π ιν α ξ  Π τυ /ίω ν  Ε ιδ ικοτήτω ν είς 4 φύλλα  »
Σ φ ρ α γ ίδ ε ς  Τ οπ ική ς ’Ε π ιτρ οπή ς . . . .  »
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4 ο ν .  Ε γ κ υ κ λ ί ω ν

Ή  Κ εντρική  ’Ε π ιτρ ο π ή  Α ίγυ πτου  έχε ι ε ίς  τή ν  
δ ιά δ εσ ιν  τώ ν  Ε π ιτ ρ ο π ώ ν  Α ίγυ πτου  α ντ ίτυ π α  τώ ν  
εξής Ε γ κ υ κ λ ίω ν  τ . , έ ς  τώ ν  ό π ο ιω ν  έχουν δ η μ ο σ ι-  
ευδή  κ α ί ε ίς  τό ό ρ Γανον α υτή ς τό  « Έ σ ο Έ τ ο ιμ ο ς »

*Έ κ α σ τ ο ν  ά ν τ ί τ υ π ο ν  Γ .Δ .  0 , 5  

α) Ε κ τ ε λ ε σ τ ι κ ή ς  Ε π ι τ ρ ο π ή ς  Ά Φ η ν ώ ν

Ε γ κ ύ κ λ ιο ς  1η — Π ερ ί Χ αιρετισμού;
» 2α  — Π ερ ί Ο ικονομ ική ς Δ ια χε ιρ ί-

σεω ς τώ ν  Ό μ ά δ ιο ν .
» 5 η — Δ ιαγω νισμός Σ υλλογή ς Ξ η 

ρώ ν Φ υτώ ν.
» 6η —  Δ ιαγω νισμ ός Ά ν α β . Β ουνοΰ.
» 7η — ΙΊερ ιέχουσ α  διαφ . ο δη γ ία ς .

8η — Γ ενική  ’Α ρ χη γ ία  Βασίλειος! 
9η —  Π ερ ιέχο υσ α  δ ια φ . ο δη γ ία ς  

κ α ί Κ ανονισμ όν τελ ετή ς όρ- 
κομ ω σ ία ς Π ροσ κόπω ν.

« 1 0 η — Ό δ η γ ία ι  π ερ ί ίδρ ύ σ εω ς ο μ ά 
δω ν Π ροσ κόπ ω ν κ α ί ένάρξε- 
ω ςκ α νο ν . λ ε ιτουρ γ ία ς α υτώ ν.

  - ’Ε π ιστολή  Π ρ ω δυ π ο υ ρ γο ΰ .
12η' — Π ερ ί τηρήσειος Κ ανονισμώ ν

^ χ α ί  εφ αρμ ογής Ε γ κ υ κ λ ίω ν .
» 13η —  Σ ϊΡ λ α ί. — Τ ρ ο π ο π ο ίη σ ις

σφρΌ γΐδος.
» 14η —  Π ερ ί\σ υ ν τό μ ία ς  ε ις  τ ήν άλ-

λ η λ ο γ ά °φ ίαν — Δ ιά φ ο ρ ο ι
όδηγίαι^

1 5 η —  Π ερ ί λειτουργία ς Σ ώ μ α το ς  
Ε λ λ η ν ικ ώ ν  Π ροσ κόπ ω ν .

» 16η — Π ερ ί τών? δ ιαφ όριον α δ μ ώ ν
Π ροσ κόπου Β(Ασιλέως.

β )  Κ ε ν τ ρ ικ ή ς  Ε π ι τ ρ ο π ή 'S Α ί γ υ π τ ο υ

Ε γκ ύ κ λ ιο ς  1η —  Π ερ ί ’Ο ργανισμοί) Σ ω μ ά τω ν  
Έ λ λ . Π ροσκόπω ν έν Λ ίγύπ τω .

» 2 α  —  Κ ανονισμός Κ εντρ ικ ή ς ’Ε π ι
τροπ ή ς Αίγύπ'-του. ,

» 3η — Κ ανονισμός Τ ο π ικ ώ ν  ’Ε π ι
τρ οπώ ν ΑίγύπτΥ>υ.

» 4η —  Π ερ ί Ινατατάξ. Π ροσκόπω ν.
» δη —  ΙΙερ ί Ά ποδόσειος' Τ ιμ ώ ν.
» 6 η — Π ερ ί Ι Ιε ιδ α ρ χ ικ ή δ  Ε ξ ο υ σ ία ς

έν τή  Ό μ ά δ ι .  ι 
» 7η — Β ιβλ ία  Α ρ χη γ ώ ν ,\ Α π ο λ υ 

τή ρ ια  κτλ.

7ά ταχυδρομικά  βαρυνουαι τους καυαλι'μττας.

Α ί  τιμα ί λόγω τη ς καταοταοεως. νποκειντα ι είς 
ανξομοιώσεις, αΐτινες είναι είς βάρος τοϋ η 'αραγγέλ- 
λοντος. *

Ε ίς  πάσαν ’Ε π ιτρ ο π ή ν  καί ε ις  π ά ντα  Α ρ χ η γ ό ν  
δέλουν σταλή αντίτυπα  τώ ν άνω ’Ε γκ υ κ λ ίω ν  ότα ν  
τά  ζητήσω σι.

Έ κ  το ϋ  Γ ρ α φ ε,ίο υ  
τ ή ς  Κ ε ν τ ρ .  ’Ε π ι τ ρ ο π ή ς  Α ί γ  ά π  τ ο ν
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